
Let Not The Light 
Of Freedom 

^Be Extinguished Ameri
I

HOME
'ozzz

'in
yj •

SLOVENIAN MORNING NEWo/C^te'.H.W NHnr,
'0a 3sn°Hi»nm°Ž Zdv

N 10£X

S 'H Ohio and nationwide over 150.000 American Slovenians
V°l- 96 - No. 24 (l si>s 024100) AMERIŠKA DOMOVINA, JUNE 16, 1994 ISSN Number- 0164-680X 50c

Pelko** ^0**ant*er» Keil Conley, Bill Hraster, and Tony 
VSe ,,,ee, for lunch in Zagreb, Croatia.

Slovenia, Slak: sensational
j, ^ Tony Petkovšek

SJoveVr. .back from
the , • Vlslt Prompted by 
Celebno,a 3°th anniversary
W'°n0fthe famous folk ^ble of Lojze Slak. The
even; ^ Was a Saturday
in rhe b JUtle 4 Perforniance
in s,o-t auditorium facility
Don, ,Len'a — Cankarjev 
Jana

OFT] *i ^ j ^ *
’ e downtown Ljubl- 

center tUra^ and convention

attende0dUPie thousand People
formances ,h tW° Public per' 
Cellent L, hCy 8ave at the ex-
^hich featu? Hnment comPIex 
formance h'6? 3 televised Per- 
Vears S?aw ?lightin8 the 30
1Stence as t^i been in ex' 
acc°rdion 6 ea£f'n8 button 
8roup an<f male vocal

Ifl What
v°calists ao Was a quintet of 
Sorlr.l,S‘nall>’. “Fantje S
three PlUc T IS n°W dOWn tO 
ln* on ha neStritofdoubl- 
•<0^. woca|s and in- 
»»en t0°- Slak ™
^tterican y presentations by 
Utl'ted 8rouPs including the
nPolka HanTr Society>

RaH. of Fame, Slove- 
Ud^a 0 C'ub, City of 

Travel’ Thd Kollander World 
l!0n was ^111051 coveted cita- 
Rec°rcl en™01 the Hehdon
the ensemh,niPany wh0 gave 
plaque f^r a diamond CD 

Canadi record sales.
^alter Ost" 8rarnrny winner 
Section t3nek P^formed a 
^iUage" entltled, “Poika
ClevelanH WUh S1ak Kat. land Polka

I had occasion to visit my 
paternal grandparents village 
of Unec in Notranjsko and 
went to Sunday Mass 
celebrated by Father Franc 
Vidic in the 300-year-old St. 
Martin’s Church which by the 
way also has a landmark 
300-year-old linden or lipa 
tree on its grounds. The ser
vice was very traditional with 
beautiful singing as my guests 
Alice Kuhar, Bill Hraster, and 
Keil Conley noticed that the 
ladies sat on the left side of the 
church and the men on the 
right.

By the way, my grand
parents, Lawrence (Lovrenc) 
Petkovšek and Theresa 
(Terezija) Hlad emigrated to 
Cleveland about a hundred 
years ago which was before the 
turn of the century: my dad 
then was born in 1903 in 
Cleveland. I visited their 
homes many times in the 
village of Unec.

Driving to Notranjsko as 
well as to my maternal grand
parents’ village in Dolenjsko is 
done in part on the freeway or 
autocesta with average speeds 
around 150 kilometers an 
hour, translating to 100 miles- 
per-hour by our standards. I 
drove a Toyota Corolla, four- 
door automatic, which I 
rented through Kompas-Hertz 
at the Brnik Airport and it per
formed marvelously for the

one week period.
I found a cousin on my 

mother’s side of the family, a 
Golob, which was my first 
direct contact there in the very 
small village of Selo, in the 
heart of Dolenjsko above 
Trebnje, having only 25 
houses. Very ironically I 
found her, Matilda (Golob) 
Zupančič, as I had accom
panied musician and friend 
Walter Ostanek as he was ex
ploring his roots. It turns out 
this same woman was his aunt 
and my mother’s first cousin 
since she was my grandfather 
Ignac Golob’s niece. How very 
revealing for Walter and I to 
realize we were somehow 
related.

Of the many interesting ex
periences I had in this very 
pleasant one week visit to 
Slovenia, the side trip to 
Zagreb, Croatia to meet up 
with August Kollander turned 
out to be quite nice. Croatia’s 
capital with over 600,000 is 
twice as big as Ljubljana and 
again very normal in terms of 
circumstances taking place a 
couple of hundred miles south 
in Bosnia and Croatia.

This bustling metropolis 
seemed to be booming. The 
trek over the border, Slovenia 
to Croatia, was as simple as 
going from the U.S. to 
Canada, with the U.S. 
passport being the key. There 
were, however, quite a few 
trucks backed up at the border 
getting a scrutinizing check.

“Red Klir Was Here”
If there ever was a true 

patron of community events 
plus an outstanding personali
ty, it was businessman Joe 
‘“Red” Klir of Maple Heights. 
He passed away May 14 at age 
80.

He leaves an indelible mark 
with so many he touched 
either through his numerous 
travels on Kollander polka 
tours, community contacts, or 
through his Red Klir 
aluminum/vinyl business deal
ings.

At a eulogy I gave at my 
friend Joe Klir’s St. 
Wenceslas funeral service, I 
stated that ‘‘Red Klir was in
deed rare, remarkable, and 
very real. Thank God Red Klir 
Was Here.”
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Astronaut Ronald Sega 
featured at Heritage fete

Three years ago, the entire 
Slovenian Community of 
Cleveland was engrossed in the 
events surrounding the 
emergence of Slovenia as an 
independent nation. Those ex
citing days brought with them 
great joy and satisfaction 
followed by anxiety and fear. 
But after a ten day war, 
Slovenia had truly earned her 
freedom and joined the ranks 
of the family of nations. Since 
then, Slovenia has been steadi
ly strengthening its free- 
market economy and has 
become a stable, peaceful 
nation with great economic 
potential.
These events are all worthy of 

celebration and deserving of 
our commemoration. In this 
spirit, the Slovenian American 
Heritage Foundation invites 
one and all to a Slovenian In
dependence Day Celebration 
on Sunday, June 26. This 
special event will feature 
honored guest Dr. Ronald 
Sega, Space Shuttle 
Astronaut. The Foundation is 
extremely proud to have Dr. 
Sega, who was born in 
Cleveland and is of Slovenian 
descent, as its distinguished 
speaker for the evening. An
thony and Jean Sega of 
Wadsworth, Ohio, the 
astronaut’s relatives, are long
time members of the Heritage 
Foundation.

Ronald M. Sega, Ph.D., 
NASA Astronaut, was a crew 
member on Space Shuttle mis
sion STS-60 in February. This 
historic eight-day flight was 
the first joint United States- 
Russian space mission. During 
this flight, the crew of 
Discovery conducted a wide 
variety of biological materials 
science, earth observation,

and life science experiments. 
Dr. Sega was the flight 
engineer for ascent and entry 
on this mission, performed 
several experiments in orbit, 
and operated the robotic arm, 
berthing the Wake Shield 
Facility on four separate occa
sions. Following 130 orbits of 
the earth in 3,439,705 miles 
and 199 hours in space, Dr. 
Sega landed the Discovery at 
the Kennedy Space Center, 
Florida on February 11.

This exciting celebration is 
scheduled for 4 p.m. Sunday, 
June 26 at the Slovenian Na
tional Home, 6411 St. Clair 
Avenue in Cleveland. The 
evening will include cocktails 
qnd traditional Slovenian din
ner, a cultural program with 
the Glasbena Matica Chorus 
and a presentation by Dr. 
Sega. Tickets are $20.00 and 
can be obtained by calling 
Joyce Ann Hribar at (216) 
261-0200 or Ann Opeka at 
(216) 531-7850.

Letter To My Father
All of my life I have 

frequently thought about my 
father, even several times a 
day, although I had never 
known him. I used to ask 
myself: “What is your smile 
like and what is the color of 
your eyes? Mine are blue, you 
know. What is the sound of 
your voice? I would like to ex
perience the tenderness of 
your embrace. I would like to 
savor the joy at seeing my 
mother, clinging to you, 
altogether happy.”

You have never praised or 
scolded me and I have never 
received any presents from 
you. And yet you gave me a 
lot: you presented me with 
life.

When I watch other children 
going for a walk with their 
father, who is leading them by 
the hand, and knows how to 
find answers to all of their 
endless questions: yes,
whenever they go out to sea 
with them or to the mountains 
or skiing... Whenever they sit 
in their little room pouring 
over their school books and 
run their fingers through their 
hair, because they do not 
know how to solve some 
mathematical or other assign
ment, and the father comes 
and with gentle patience jumps 
to their aid...

Whenever they are sick, the 
father sits down on the bed

(Continued on page 2)
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2 Letter to father...

(Continued from page 1)

beside them after he comes 
home from work, caresses 
them, and tells them a fairy 
tale... If you have a father, 
you never have the feeling of 
being weaker than others, you 
feel on a par with all of 
them...

1 however, dear dad, you 
see, am on the other side, and 
I have to help myself and I 
have to defend myself. And 
yet I have a father somewhere.

1 remember, how one time 
in school the teacher asked us 
to answeer the question: 
“What does your father do?” 
At that time I felt how the 
others answered with pride 
that their father was a 
carpenter or attorney, a mer
chant or teacher. And you, 
what kind of a job do you 
have? I could not answer that 
question. Yet you certainly 
have some kind of a trade.

On their birthday and 
various holidays, children 
receive presents and their faces 
are aglow with happiness. One 
gets a watch, another a bicy
cle, a third even a motor- 
scooter. True, some have 
rather poor parents. However, 
children still are happy even if 
they are poor, because they 
receive either a ball or a whis
tle from their father. That 
means a great deal to them just

because it is from their father. 
Some get only a word of en
couragement or perhaps just a 
promise. Maybe it will be 
fulfilled some day or maybe 
not, but to these children hope 
means a great deal. I, 
however, never get any 
presents, even though I have a 
father, as all who are born on 
this earth of ours.

And the family name. What 
is your family name? What 
would be my name, if I had 
your family name? You gave 
me life, this miraculous gift, 
the most wonderful gift of all 
gifts on this earth of ours, but 
you did not give me the name 
of your forefathers. They, 
faithful to their customs and 
obligations, consistently be
queathed their houses and 
possessions to their natural 
heirs, whom they had called 
up to life and their blood 
coursed through their veins. 
For them this was an affair of 
honor. But what about you? 
After all, you are a father, 
too!

As I look at myself in the 
mirror, I try to ascertain what 
your features are like, while 
examining my own. I try to 
picture or guess what you look 
like. Whenever I meet men of 
approximately the age you 
must be, 1 keep telling myself: 
“Perhaps I shall find him 
some day after all...” Then 
my heart begins to beat more
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Columbus Day Get-Away!
Discover the BAHAMAS 
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rapidly. This is entirely 
unintentional searching, you 
know, so that you will not 
think that I am shadowing 
you. What can one say, some 
voice inside of me keeps call
ing for you. In the crowd I 
seek the faces which could 
possibly resemble yours. 
Perhaps it seems to you a little 
malicious, nevertheless I can
not resist it.

You must have some kind of 
face.

Then there is emptiness. 
Complete. From the very 
beginning.

The emotional bond, which 
is missing, the meeting with 
you, which I have not 
experienced, creates an at
mosphere of some kind of in
difference in my heart.
You never loved! Love, dad, 

is an honor to a personality. It 
binds two persons in a duet for 
a concert of life and creates 
unity in the service of life. 
Love means sacrificing in hap
piness and in sorrow. It means 
donating life and in exchange 
accepting happiness which life 
brings, but it also means ac
cepting responsibility. Love 
means doing away with confu
sion which is within ourselves 
or which we feel in the people 
around us. We live, in other 
words, together with others 
and the relations with our 
neighbors are not always 
fulfilling.

Look, dad, that is love!
I shall not judge your con

duct, really not. Nor do I have 
anything to forgive you, 
because I do not know who 
you are, even though I know 
that you exist somewhere.

Lack of love is neither a 
crime nor a fault. For that 
reason I have nothing to judge 
nor anything to forgive.

It is true: thousands and 
thousands of times I would 
have needed you. But 
everything is past now.

Be that as it may, dad, this I 
tell you: Thanks for the life in 
which you participated. It is 
wonderful.

Armando Grmek

Translated from the Slove
nian by Joseph Zelle from 
Ognjišče (Hearth), “Pismo 
mojemu očetu’’, December, 
1983.

FATHER !
HE WAS OVER SIX FEET TALL WHEN ■ 
BORN. HE WAS STRONG. GOOD LOOKING AN 
FULL OF ENERGY. HE HAD A COMMAND vp1*' 
AND HE COULD SEE AND HEAR EVERYTHING n 
DEFINITELY KNEW EVERYTHING THERE WAS 
KNOW.
MANY YEARS HAVE PASSED. MANY FROBlr qc 
HAD TO BE SURMOUNTED. THE BURDENS 
LIFE TOOK ITS TOLL AND IT SHOWS. Eg
DAD IS SHORTER BY AT LEAST FOUR 
NOW AND HIS BAGGY CLOTHES HANG ON ri 
BODY. HIS GNARLED HANDS ARE SHAK,NIL,tH 
HE SLOWLY MAKES HIS DAILY ROUNDS W' 
THE HELP OF A WALKER THE SPIRIT IS WU-tJ* 
BUT THE BODY DOES NOT COOPERATE. 
SHORT TEMPERED AND QUIET MOST Of • 
TIME, BUT HE STILL HAS KIND WORDS FOR 
WIFE. HIS CHILDREN AND HIS GRANDCHILD1«1 _ 
HAPPY FATHEP'S DAY TO YOU DAO ANU _ 
ALL THE OTHEP DADS THAT PEAD >n 
COLUMN.

SLOVENEFEST XlH 
JULY 8-9-10

FRIDAY - 4 pm to 11 pm 
SATURDAY - 12 noon to 11 pm 

SUNDAY - 11 am to 10 pm

S.N.P.J. RECREATION CENTER 
BOROUGH OF S.N.P.J., PA

8 MILES SOUTH OF NEW CASTLE ON ROUTE 
2 MILES EAST OF PETERSBURG, OHIO

Featuring C.

CONTINUOUS ENTERTAINMEN 
Over 20 Orchestras and Group*

Honoring Grand Master Johnny Krizancic

ARTS & CRAFTS - ETHNIC 
HERITAGE DISPLAYS

ADMISSION - $5.00
CALL 412-336-5180 FOR MORE INFORMAT*0^

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME 

21900 Eu'clidAve. 481-5277

Belween Chardon & E. 222nd SI. — Euclid, Ohio

STOP PAYING HIGH CHECKING FEES. ' 
GET 100% FREE CHECKING AT METROPOLITAN'

COMPARE! METROPOUTAN YOURBANK
ATM Card FREE

ATM Transaction Fees FREE at
Green Machine

Monthly Fee NONE
Per Check Charge NONE
Per Deposit Charge NONE
Free Checks 200
Balance to Open $100

> Bainbridge ...
> Chesterland..
> Cleveland.....

Don’t Wait, Stop In Now!
Ask how you can gel FREE checking with inlercst, loo!

bnti . «r
METROPOLITAN

Smk SAVINGS BANK
....543-2336 . Cleveland Hts.............................. 371-2000  ..................
....729-0400 .Euclid........................................... 731-8865 .South Euclid 
...486-4100 • Pepper Pike................................ 831 -8800 . Willoughby Hills.

METROPOLITAN SAVINGS BANK OF CLEVELAND • MEMBER FDIC

752-4
>-22
..944-340°

r

§
r
c
f

s
e
P
t<
it
•i

P
ir

ti

ar
la
ke
sir
ed
ap
Pr
di<
bo

Ni
tie
ioi
be'
chi
Cr

3 &
 °



The fire and the fury
by Stane J. Kuhar

(Continued from last Week)

The Beginning of the End 
(Concluding Chapter) 
"Marija Mati ljubljena, 

eščena bodi Ti! Rodila si nam 
Jezusa, zato Te vse slavi. Mi 
svoja srca Ti damo, zaupno k 

ebl tičemo: Marija varuj 
nas! Marija varuj nas!”

(Mary, loving Mother of 
Blessed be You to all 

others! The birth of Jesus 
came from you, that is why all
honor you. We give our hearts
M y°U and cal1 out t0 y°u:Maty, pr0^ us! Mary> pro.
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" The End —
(T° Be Continued 

Cl°Sink Thoughts)

Knee surgery
Best wishes for a speedy 

recovery to Anne Guzik of 
Parma, Ohio who underwent 
total knee replacement surgery 
in Cleveland Clinic on April 
12. She reports she is doing 
fine now.

$25 donation
Many thanks for all of your 

great work. We’ve all learned 
a lot from your articles and 
look forward to each issue. 
Thanks again. No words can 
adequately express our ap
preciation for your efforts. 
Have a great vacation.

The Globokars 
Euclid, Ohio

In Loving Memory
of

Advice
“Keep your eyes wide open 

before marriage, half shut 
afterwards.”

—Benjamin Franklin

The greatest single cause of 
a poor self-image is the 
absence of unconditional love.

Rare indeed is the person 
who can weigh the faults of 
others without putting his 
thumb on the scale.

Josephine
Grdina

who died on June 22, 1975
Your memory is our keepsake 
With which we will never part 
Though God has you in His 

keeping,
We will always have you 

in our heart.
Sadly missed by 

Sons: Joseph and Anthony 
Daughters-in-law 
Mary and Betty 

Grandchildren and 
Great-Grandchildren
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•$7595 Less $500 Rebate Less ‘250 Rebate = $6845 Plus Tax 
Title. Incl.waiver of 2 yr./24,000 mi, maintenance coverage.

I 94 ElANTRA
• Driver Side Aie Bag • Tinted Glass • Digital Clock • Interval Wipers ^ 

• Power Steering • Rear Window Defroster • Floor Mats

*8999
*$9999 less $1000 rebate = $8999 plus tax & title.
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• Automatic • Air Conditioning • Power Steering 
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*7,995
J #5052

CD PIKCHYljnDni
OPEN MON. & THURS. TILL 9 • TUBS., WED., FRI., & SAT. TILL 6 

9647 Mentor Ave., Mentor 357-7533 942-3191

The Midwests Only DRIVE THRU SAFARI!
African Safari Wildlife Park

It's a Family Adventure!
Open Memorial Day -Labor Day 

9 am -7 pm
Only 17 Miles west of Cedar Point via Rte. 6

• Free Camel & Pony Rides 
Simba Lodge Gift Shop & Restaurant 
Jungle Junction Playground 
Entertaining and Educational 
Animals Programs 
Free Animal Food • Free Parking 

Phone: (419) 732-3606 
Toll Free 1-800-521-2660 
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Recent Deaths
FRANCES M. ERZEN 

Services for Frances Mathilda 
(Walland) Erzen, 87, of 
Euclid, a former substitute 
teacher and beauty shop 
operator were at 9:30 a.m. 
Monday, June 13 in St. Mary 
Catholic Church, 15519 
Holmes Avenue, Cleveland.

Mrs. Erzen died Thursday, 
June 9 of a massive stroke at 
Richmond Heights General 
Hospital.

Born October 10, 1906 in 
Cleveland, she was a long-time 
Euclid resident.

She was a member of St. 
Joseph Lodge No. 169 of 
KSKJ, and a lifetime member 
of St. Mary Church in 
Cleveland. As a teen-ager she 
also helped the Sisters clean 
and sew the vestments.

She was a substitute teacher 
in the 1920s for St. Mary 
School due to a shortage of 
teachers. Frances operated a 
Marcelling beauty shop when 
her parents closed their tavern 
on Saranac Road during pro
hibition. In later years, she 
knitted and crocheted 
countless doilies and afghans 
and made quilts for her son 
and grandchildren. She was 
always kind and gentle to 
everyone. She was a lady!

Survivors are her husband, 
Stanley J.; son Robert (Sue) of 
Darien, Conn.; sister, Sophie 
Tomazic; grandchildren, 
Tanya and Alex.

Her sisters, Mary Raddell 
and Tillie Melocik, and 
brothers, Frank, Joseph and 
John Walland, are deceased.

She was a sister-in-law of 
Millie Novak, Mamie Stitt and 
Frances (Joe) Walland.

Friends called last Sunday at 
Zele Funeral Home, 452 E. 
152 St., Cleveland. The Rev. 
Peter Mihalič of St. Mary’s 
Church (Collinwood) of
ficiated at the services. Burial 
in All Souls Cemtery in 
Chardon Township.

ANTHONY FRANK 
SUHADOLNIK

Anthony Frank Suhadolnik 
(Smoke), 73, of Kirtland, 
Ohio, died Tuesday, June 7 in 
Lake County West Hospital.

Mr. Suhadolnik was born

In Loving Memory 
On the 39th Anniversary 
of the Death of our Beloved 

Father, Grandfather and 
Great Grandfather

John
Podržaj

June 18, 1955
You ’re not forgotten father 

dear.
Nor ever shall you be.
As tong as life and memory 

last.
We shall remember thee.

Sadly missed by: 
Janet Krivacic — daughter 
John and Edward Podržaj 

— sons
Dorothy Pooržaj — 

daughter-in-law 
Grandchildren and 

Great-grandchildren

January 13, 1921.
He was owner and operator 

of the Corner Club for 24 
years until 1985. The Corner 
Club was located at East 306 
and Kirtland-Chardon Rd. It 
was used in several scenes in 
Betty Davis’ 1973 movie, 
“Harvest Home.” For many 
years the emergency phone for 
the Kirtland Volunteer Fire 
Department was operated 
from the Corner Club.

Mr. Suhadolnik was a 
member of the Kirtland Fire 
Department for 24 years, the 
American Legion Post 609, 
and Veterans of Foreign Wars 
Post 5275 on St. Clair Ave.

He was a sergeant in WWII 
and was named Lake County 
Man of the Year in 1968 for 
saving the life of a young boy 
who was choking.

Mr. Suhadolnik is survived 
by sons Anthony, Frank 
(Darlington, England), 
William and Robert. He is 
brother of Johana (formerly 
Powali) Leschar and Elanore; 
grandfather of eight; and un
cle of many nieces and 
nephews.

His wife, Josephine (nee 
Bizil) is deceased.
Funeral was Friday, June 10 at 
11:30 a.m. in St. George 
Church. Grave-side services at 
All Souls Cemetery. Private 
viewing.

Zele Funeral Home, 452 E. 
152 St. was in charge of ar
rangements. Contributions to 
Hospice of the Western 
Reserve, 5786 Heisely Rd., 
Mentor, OH 44060.

Cleveland 
Accounting Service

Happy Fathers Day 
to All Dads!
6218 St. Clair Avenue 
Cleveland, Ohio 44103

881-5158

CARST-NAGY 
Memorials 

15425 Waterloo Rd. 
481-2237

“Serving the 
Slovenian Community.’

The Country Place.
It feels like home.

We offer the highest quality nursing 
care and rehabilitation services in a 
homelike, scenic setting. And we're 
conveniently located just off 1-90.

• Short- & Long-term Nursing Care & Rehabilitation
• Physical, Speech, and Occupational Therapy
• Adult Day Care
• Respite Care
• Alzheimer Care
• Social and Recreational Programs
• Medicare and Private Insurance Accepted

Wickliffe Country Place
"The Community of Caring"

1919 Bishop Rd. • Wickliffe, Ohio 44092 
(216)944-9400

YOU CAN ESCAPE
THE TAX TRAP! HUJ

v . ........ .
Kemper Municipal Bond Fund can help you escape the tax trap with income that’s 
yours to keep because there’s no federal income tax to pay
Kemper Municipal Bond Fund can mean more income for you:

Current Yield 6.10%*
Taxable Equivalent Yield 9.53%**

Call us today for information that can help you escape the tax trap.
We’ll send you a prospectus containing more complete information, including 
management fees and expenses. Please read it carefully before you invest or send 
money. Returns are historical and may not represent future performance. Returns 
and net asset value fluctuate. Shares are redeemable at current net asset value, which 
may be more or less than original cost.

Philip Hrvatin
Roney & Co.

1100 Superior Ave. #960 Cleveland, OH 44114 
Member New York Stock Exchange & SIPC 

1-800-321-8190 
Ohio residents 1-800-874-7994

Serving the Slovenian Community
Kemper Municipal Bond Fund A shares‘yield is net investment income per share earned over the 
month ending 5/31/94 shown as an annualized % of net asset value on that date. Income may be 
subject to state and local taxes. A portion of the income may be subject to the alternative 
minimum tax for certain investors. * * Tax equivalent yield is based upon the Fund's yield and the 
36% 1993 federal income tax bracket. During the periods noted, securities prices fluctuated.

Coming Events
Friday, June 17

Dance at West Park Slovene 
Home, 4583 W. 130 St. to 
music by Eddie Grech, Joey 
G.

Friday, June 24
Dance at West Park Slovene 

Home, 4583 W. 130 St. to 
music by Orcades.

Sunday, June 26 
St. Mary’s Slovenian 

Language Program annua 
summer picnic at Pr‘st®V*’ 
Dinner and music provided 7 
the Alpine Sextet band. 

Wednesday, June 29
Waterloo Pensioners Ciu

Picnic at SNPJ Farm, Heat 
Rd. Dinner at 1, dancing 
3 to 6. Music by Lenny An e 
ler Orchestra. $8.50 includes 
admission and dinner.
Tillie 486-1505.

Sunday, July 3 
Slovenska Pristava a ’ 

Harpersfield, Ohio.
Monday, July 4 .

George Knaus Day at SN 
Farm sponsored by the Slov® 
nian Workmen’s Ho”1 ’ 
Waterloo Rd., Cleveland as 
“Fund-raiser for the n 
property.” Roast beef 3"^ 
sausage dinners from 1 .
p.m. Dancing to Del Sinch 
orchestra 3:30 - 7:30 P' 
Dinner and admission 
Admission only $3.00.

Friday, July 8 
Dance at West Park Slove 

Home, 4583 W. 130St.,mus 
by Dan Peters. .

Wednesday, Ju*y . .rS 
Holmes Ave. PensI° ^ 

Club Picnic at St. ° ^ 
Farm on White Road- 
and spend the day vvith by 
recycled teenagers. Music 
Fred Swik. Time is 1^n0°rree. 
6. Admission & park’11®
Call 943-3784 or 261-1678'

Sunday, July at 
St. Vitus Parish P‘cnl 

Slovenska Pristava. 
Wednesday, J*1^ 

Slovenian Pensioner5 ^pj 
of Euclid Picnic at
Farm. ,

Saturday, J«1* ;ne at 
Steak dinner, an events 

Slovenska Pristava.
Sunday, July j5o 

Anne’s Lodge °- y
____  Annual PeaSt t gt-
celebration with ^asSfl ajp., 
Lawrence Church at |e’s 
followed by dinner at 
restaurant at 12 noon-

Saturday, Aug- at 
Steak dinner, an even 

Slovenska Pristava.
Sunday, Sept- 1 ape 

Vinska Trgatev ^
Festival) at Slvoe 
Pristava. .o

Sunday, September {y 
St. Vitus Altar ^ituS 

Annual Dinner in St. 
Auditorium.

Sunday, Oct- junini 
St. Mary’s School ^ ^ 

4th Reunion with ^ itt 
Mass, dinner f01*0* ^5
Slovenian Hall, 158 tjCkets 
Ave. $15 per meal. Fo 
call Jennie Schultz-

Sunday, October 9 of 
Centennial Observa" d 

founding of KSKJ s . n of 
by the Ohio F^'V 
KSKJ Lodges. 12 "V, Bah' 
Bishop Edward e cecUrity

__IWrkrilim* J

St
KSKJ



Death Notice

LOUIS ALFRED RYAVEC
Louis Alfred Ryavec, 74, 

born in Cleveland, passed 
®way on 12. June at the 
[omerene Hospital, 
Millersburg, Ohio of heart 
tailure.

Wake services were at 
yina-Faulhaber Funeral 

°me on Wednesday evening, 
June 15 at 7:00 p.m.

Louis was a graduate of 
Lolhnwood High School and 

tended the Case School of 
^PPlied Science. In his Junior 
f r ® suffered brain damage 

m the administration of too 
tttnch anesthesia during an 
Peration. For over 50 years

statWaS COnfined to private and 
ate mental health facilities, 

N last year at the Castle 
rs'ng Home in Millersburg.

brn!riVOrS include his three 
B hers, Commander Ernest

Sanm^’ USNR’ (Ret')- of ta Monica, Calif., Albert
and DarVe^Si;ofS-Diego,
nenh,, K rl W- Ryavec; and
children ^ and thdr 
and ,HlS parents, Louis
and ^Ryavec (Rijavec) 

Lo"“ i" Ja* nella Pr'Ced'd

^V'sc'h T be “ SLwith RP,hUDh’ holmes Ave., 
ficiaf ’ Rete hdihalic of-
°n Thlf the 9:30 a-m- Mass 
win Kp ^ ay’ -lune. Burial
calvarv lnrthe family plot in 
tlle Mass Lernetery following

o tu y suggests donations 
Aged 0vene Home for the 

0r to a charity of choice.

'n Memory

AnieriKi $50-00 to^Ska *n ■'ra 10 
femory Dontovina
da,... of Her

Ohio
the

-u,y nF in-
''anghw 1 her husband, 
Mend i„i,Sylvia and dear 

’ J°hn Kausek.

In Memory
EnclospH

ueCk f°r S50r WiU find a
^0,|y Pft*. 00 ln memory of 

°St0tnik from Jennie

j ^ Thanks
> sent thank everybody 
^asses n C 8et-well cards, 

said°'?ers and had 
al1, the Dr‘d for me- Most of

'Wm'- Tha^Vam-r'^11..., Ks a million. 
Mddred Ringenback 
parma, Ohio

A' Koporc, Jr.
r« /,

U,6> 481-1104

WIN $3000 FREE
Fresh Sausage

Come and sign up while you shop.
Drawing on July 7. Winner will be notified by phone.

Choose from this fine assortment of 
"Great on the Grill" Sausage

♦ Bratwurst
♦ Bockwurst
♦ Fresh Garlic Sausage
♦ Italian Sausage
♦ Ribs and Steaks

Raddell’s Sausage Shop
478 E. 152nd Street 486-1944

Dr. Zenon A. Klos 
|e- i85th I 531-7700
L^REAl Emergencies

Dental Insurance Accepted 
Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair 

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St. (between Shore Carpet & Fun Servetes)

$ WE PAY CASH $
For Privately held Mortgages/Annuities

• We Pay All Closing Cost
• Fast Fundings
• Call Us For A Quote
Beneficial Funding Corp. 

800-220-0906

Regular Scheduled Air
CLE VELA ND-LJUBLJA NA

HIGH SEASON
Starting from

$968.00 plus tax
Restrictions do apply, please call for information. 

Prices from other cities available.

Mihelin Travel Bureau
4118 St. Clair Avenue, Cleveland, OH 4103 
Phone: (216) 431-5710 - Fax: (216) 431-5712 

(800) 536-6865

T.K. General Contractors
Formerly Tony Kristavnik Painting & Decorating 

P.O. Box 411 - Gates Mills, OH 
Phone: 216/423-4444

Complete remodeling of residential and 
commercial bldgs., including carpentry 
(kitchen cabinets, floors, etc.), roofing, 

painting, plumbing, electrical
Licensed & Bonded, 33rd Year in Business

»
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STOP IN AT

BRONKOS
Drive-In Beverage

*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*

510 East 200th St 
Euclid, Ohio 44119

DMH Corp. * 
531-8844 l

Imported Slovenian Wines
(Laski - Riesling Šipon)

Also available are various 
imported beers, wines, etc.

*
*•
*
*
*
*
>»•
j*-
>♦-
*

♦
j*-
*
+
*■
+

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.
* Domestic and Imported Beer & Wine J
*■ *
* — Owner - David Heuer J
* +
★★★★★★★★★★★★★★★★★★★★A***************

So much interest 
So little time.

18-23 MONTHS 24-35 MONTHS

5.25% 5.50
ANNUAL PERCENTAGE YIELD

1%
ANNUAL PERCENTAGE YIELD

Society" Certificates of Deposit/

These days, there are few things that guarantee a 
high rate of return. Our certificates of deposit are 
one of them. And now, when you open one of 
these certificates of deposit for $500 or more, 
you'll discover attractive rates.

Guaranteed rates like these are just another way 
Society helps you, and your money, grow.
•Minimum deposittoobtainAPY is $500. Annual percentageyieldsasof June 3,1994. Rates 
are subject to change daily. A penalty may be imposed for early withdrawal.

Member FDIC A KeyCorp Bank

Apciettf
Where to grow®

Grdina — Faulhaber 
funeral //omes

’3vo18

17010 Lake Sh0re53,1V^703 SuPer'or Ave.

Funeral Facilities Available 
nroughout Lake County

l^STED TRA4DmON0 FOR 85 YEARS

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS 
FOREIGN & DOMESTIC 

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

iuNOCp
DIESEL ENGINE REPAIRS 

4 WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES 
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE 

FRONT END ALIGNMENT
srwvict ntr ruFNOfr

EUCLID SUNOCO SERVICE
EAST 200 SUNOCO esj .

@481-5822 3 "^ APPROVED 
AUTOMOTIVE REPAIR

• TO C. 200 ST 
MON-FRI • AM-11 PM 

SAT 7 AM-11 PM 
S« IN O AM-« PM

nmm.M ~ \ Joe Zigman, owner
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Happy Father's Day 
MICKEY SADOWSKY
A great father, a wonderful grandfather 

a truly loving uncle.
We Love You!

EMILEE, RIKK and FAMILY

Joe (Jože)
Zevnik
Apprentice
Funeral
Director

<A Z7,
C7£

cm L^o^LC
Finest Funeral Facility 
in Northeast Ohio

FUNERAL HOME 944-8400
28890 Chardon Road 
Willoughby Hills, Ohio 44094

J Si F Lawn Care ^
is Here!rim

Topsoil • Delivery • De-T)iatching-Aeration 
Spring and Fall Clean -up • Evergreens • Trees 

Shrubs • Mulch • Michigan Sod • Seeded Lawns 
• Removal of Old Lawn • Rototill 

Fertilizers • Flowers • Annuals • Perennials

Commercial Residential 
iy) 10% Senior Citizen Discount

^ Call
for a Free Estimate
531-2319 or
585-3619

Frank Zigman

*

Visit Us At

A RETIREMENT COMMUNITY

• Private garden apartments
• No endowment or entrance fee
• 24 hoar security
• Planned activities
• Free transportation
• 24 hour Emergency Pull Cord
• Free Laundry Facilities
• Nutritious Meals

Call Today for a Brief Tour and Free Lunch 
25900 Euclid Avenue • Euclid, Ohio 44132 

(216) 261-8383

A
Very

Nice
Place
to
Live!
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Vesti iz Slovenije
Pomen za Slovensko krščansko demokracijo 

odstopa njenega tajnika Edvarda Staniča
Nepričakovan odstop tajnika SKD Ed

varda Staniča močno odmeva v stranki. O 
tem je v Slovencu preteklo soboto takole ko- 
mentiral novinar Janez Vuk: »Po odstopu 
Edvarda Staniča, glavnega tajnika krščan
skih demokratov, je postalo dokončno ja
sno, da SKD preživlja globoko notranjo kri- 
zo- Kot kaže, je tudi SKD zajel ‘Ruplov sin
drom , to je ‘pragmatičnost’, ki prek izgube 
zgodovinskega spomina in identitete pelje v 
razkroj stranke. Moralno nadvse sporna 
Podpora krščanskodemokratskih poslancev 
ministrici Puharjevi, povod krize v stranki, 
namreč ne govori le o kaotičnosti znotraj 
stranke, temveč v prvi vrsti kaže na drugi 
° raz te stranke, ki sploh ni podoben prve
mu. Poslanec, ki v ‘trenutku resnice’ zataji 
m glasuje ‘proti sebi’, pač ni to, za kar se 
Predstavlja. Predstava s trojanskimi konji, 
Posebnost slovenske parlamentarne demo- 
racije, se po vsem tem sodeč nadaljuje. Vi-

je, kot da gre tudi SKD počasi, a zane- 
3°. Po poti nekdanje SDZ, Zelenih,

Znak notranjih težav v SKD je bilo tu 
ejstvo, da je pretekli petek odpadel obič 

Jen kkpet z novinarji, na kateri odgovarja 
|ta novinarjeva vprašanja prvaki stranke, 
em je preteklo soboto pisal novinar I(gc 
(ršinar). I.K. poroča pač, da liberalna str 

Ja še želi obdržati Staniča, desna pa se ga ž 
Popolnoma znebiti. Tej struji so se pridruž 
tudi Mladi krščanski demokrati, v pismu 
lenost. »Dodali so,« poroča Slovenec pi 

.° soboto, »da je letna konferenca v Z 
8°rju nedvoumno pokazala, da želijo Sl 
Veuski krščanski demokrati sodelovati san 

(°p‘ ur’ = c*vostran*cars*c> oz- SK1 
S) koaliciji. Nerazumljivo podaljševan 

lev an^e^a stanja vladne koalicije, v kati 
a Politična opcija izrazito prevladuje n; 

n^n°s[eclinsk0, po mnenju članov MKD 
v a r^na rešitev v sedanjem dvopolnem sl 

s em političnem prostoru«.
Liuhr° telefonskem pogovoru z virom 
Se Jani danes zjutraj, je bilo povedano, i 
s V ZVez* s Staničevim odstopom še ni r 

emenilo in da odstop še velja.

ohPL s' Prizadevajo za pogovore
1 °Vanju tesnejšega sodelovanja s SK1

znot^^0^ oz'roma pričakovani razk 
raJ SKD čakata dve drugi pomemb

stranki na slovenski desnici. To sta Socialde
mokratska stranka Slovenije (Janez Janša) 
in Slovenska ljudska stranka (Marjan Po
dobnik). Na tiskovni konferenci pretekli pe
tek sta ti stranki izjavili, da sta že pred mese
cem dni predlagali vodstvu SKD skupne po
govore, katerih namen bi bil oblikovanje ko
alicije, ki bi skupno nastopila na volitvah v 
nove občinske svete in tudi na morebitnih dr
žavnozborskih volitvah. Doslej na to pobu
do ni bilo nobenega odgovora, zato sta 
stranki predsedniku SKD Lojzetu Peterletu 
poslali pisno vabilo za pogovore. Združeva
nje na desnici naj bi temeljilo na Majniško 
deklaracijo - pet let pozneje. SDSS in SLS 
sta pripravili delovni osnutek sporazuma, že
lita, da bi pri izpopolnjevanju osnutka sode
lovali še SKD in Zeleni, tako, da bi te štiri 
stranke na prihajajočih volitvah nastopile 
brez nevarnosti, da bi druga drugim jemala 
glasove, kar bi koristilo samo levičarskim 
strankam. Na tiskovni konferenci sta Janša 
in Podobnik dejala, da se je prav to zgodilo 
na parlamentarnih volitvah decembra 1992, 
zaradi tega pa so volitve desno usmerjene 
stranke izgubile.

Slovenija se odločila za gradnjo zelo 
obsežnega avtocestnega omrežja

Po daljšem razpravljanju in tudi obo
tavljanju, se je Slovenija v zadnjem času 
opredelila za gradnjo in posodabljanje več 
avtocest. V naslednjih šestih letih naj bi v 
Sloveniji gradili kar 318 kilometrov novih 
avtocest. O tem projektu je v Slovencu prete
kli petek komentiral novinar Danilo Hinič: 
»Začel se je posel desetletja, infrastrukturni 
zalogaj, kakršnega ni bilo od časov rajnke 
Avstro-Ogrske, ko so gradili železno cesto 
od Dunaja proti morju.«

Pretekli četrtek pa je slovenska vlada 
sprejela sklep, ki naj bi znatno pomagal go
spodarstvu. Sklep zadeva odpravo carin za 
opremo, ki je ne izdelujejo v Sloveniji, za 70 
odstotkov (s prejšnjih 50) pa se bodo znižale 
carinske stopnje za surovine in repromateri- 
al, ki ga v Sloveniji ni oziroma ga v Sloveniji 
ne pridobivajo. K sklepu je pomagala tudi 
dokaj ugodna plačilna bilanca, ki jo zadnje 
čase ima Slovenija.
Leon Štukelj povabljen v Atlanto čez dve leti

Predsednik Mednarodnega olimpijske
ga odbora Juan A. Samaranch je povabil 
najstarejšega olimpijca na svetu, Leona Štu
klja, na ogled teh iger v Atlanti 1. 1996.

Po ob1Sku Milana Kučana
St.mfebu - A,i 80 slovenska 

'sča do Hrvaške usklajene?
eov;3 tisk0vni konferenci po nje- 
2a2rritVi 'Z neuradnega obiskao GOS in « u-_sji.:_

lan Slovenije Mi-
hrVaa an 'Zrazil mnenje’ da so
šan? ^ jtaliSča do odprtih vpra- 

J med državama natančna in

Pričan SH°Je predloge* ni Pa Pre- 
Slovenn’skdaa;f°Veljaza Slovenijo.
Pompmk an se tudi ne zaveda 
Poirr11 stlkov s Hrvaško, 
slišati ° jU’ k° ddo v Sloveniji 
nje ozPrrnedVSem zelie za Izboljša- 
nosov 3 Ureditev dobrih od- 
zda°hn S°Sednjo državo’ naJ bi
dela. (VečoTx0bd0bje trdega bo nkL , Kučanovem obisku
tega ,jJaV jeno v naslednji številki
Tudm 3 •na posnetku sta Franjo 

ndtnan m Milan Kučan.) ______ . , _____ Tažag *1
Zdravljica za boljše stike

Navdušeni nad Slovenijo
LJUBLJANA — Včeraj, 15. 
junija, v zgodnjih dopoldan
skih urah so obiskali ljubljan
skega nadškofa dr. Alojzija 
Šuštarja collinwoodski farani 
Marije vnebovzete, ki se že od 
8. junija mudijo v Evropi. 
Pred tem so bili v Salzburgu, v 
Celovcu in pri Gospe Sveti ter 
več dni na Bledu. On ponedelj
ka, 13. junija, so v Ljubljani.

Marsikoga so tu pričakali 
sorodniki in prijatelji ter ga za 
kratek čas vzeli s seboj na do
move. V času bivanja v Ljub
ljani je vsa skupina obiskala 
Dolenjsko. Bili so v Stični, 
Novem mestu in v Žužember
ku, imeli so mašo na Kureščku 
in preživeli prijeten večer pri 
sorodnikih župnika Kumšeta 
na Igu pri Ljubljani.

Za vso skupino pa je ostal 
nepozaben obisk pri nadškofu 
Šuštarju. Sprejel jih je v veliki 
dvorani nadškofijskega doma 
in jim zaželel prijetno bivanje 
v Sloveniji. Nato je župnik 
Kumše v nagovoru povedal 
razloge za obisk domovine. 
Mladi, ki so lansko leto bili na 
svetovnem srečanju mladine s 
papežem v Denverju, so se 
navdušili za povezovanje z 
mladimi drugod po svetu. Za
to so želeli najti nove vezi z 
domovino svojih staršev in 
starih staršev. Denar za to pot 
so z različnimi delovnimi akci
jami in prireditvami zbirali vse 
leto. Bili so zelo požrtvovalni. 
Zdaj, ko se srečujejo s Slo
venijo in z, njenimi lepotami,

so navdušeni. Pri tem pa so se 
tudi ogreli za učenje sloven
skega jezika. Mnogi so se prav 
v teh dneh naučili veliko.

Župnik Kumše je končal go
vor s prošnjo nadškofu: »Ti 
mladi so prihodnost sloven
skih župnij v Clevelandu in 
ena od vezi med clevelandski
mi Slovenci in domovino, zato 
vas, gospod nadškof, prosimo, 
da nas podpirate pri naših pri
zadevanjih za ohranjanje naše 
kulture in vere.«

Nadškofa je v lepi slovenšči
ni v imenu mladih pozdravila 
Monika Povirk in mu izročila 
šopek cvetja.

Kot je povedal nadškof v 
pogovoru z župnikom, v ljub
ljanski nadškofiji resno razmi
šljajo, kako pomagati Sloven
cem v Ameriki. Radi bi storili 
tisto, kar pač Cerkev na Slo
venskem lahko naredi. V spo
min na srečanje je nadškof 
vsem navzočim podaril knjigo 
o slovenskih božjih poteh in 
jih povabil, naj zopet obiščejo 
Slovenijo.

Danes, četrtek dopoldne so 
mladi odpotovali naprej proti 
Primorski. Obiskali bodo Po
stojnsko jamo in nato preživeli 
nekaj dni ob morju v Portoro
žu in Benetkah ter se čez Inns
bruck vrnili domov. Vsi se do
bro počutijo in marsikoga smo 
slišali govoriti, da se bo še vr
nil v Slovenijo!

Franci Petrič
(Po faxu iz Ljubljane)

Iz Clevelanda in okolice
Spominska proslava—

To soboto in nedeljo bo na 
Slovenski pristavi spominska 
proslava, ki jo prireja Tabor 
DSPB. Za spored glejte oglas 
na str. 9. Vabljeni ste vsi. 
Seja—

Klub upokojencev v Nev- 
burgu-Maple Hts. ima sejo v 
sredo, 22. jun., ob 1. pop. v 
SND na Maple Hts. Na seji bo 
mogoče dobiti nakaznice za 
piknik Federacije upokojen
skih klubov.
Rojstni dan—

Dne 7. junija je praznovala 
svoj 96. rojstni dan ga. Anna 
Filipič iz Euclida. Čestitamo!

Dne 6. junija pa je prazno
val svoj 88. rojstni dan g. John 
Blatnik z Garfield, Hts., ki je 
na naš list naročen več kot 60 
let. Zopet: čestitamo!
Podr. št. 25 SŽZ vabi— 

»Spoznajmo se še malo bolj 
med seboj«, je tema za sesta
nek SŽZ št. 25, ki se bo vršil v 
sv. Vida družabni sobi, v nede
ljo, 26. junija, ob 1.30 pop. 
Članice so naprošene, da se 
tega sestanka udeleže.
V tiskovni sklad—

Ga. Vince Globokar, Eu
clid, O., je darovala $25 v 
podporo našemu listu. Hvala!

Dan slovenske neodvisnosti—
V nedeljo, 26. junija, bo 

praznovanje Dneva neodvi
snosti Slovenije. Slovenian 
American Heritage Founda
tion vabi na praznovanje, ki 
bo v SND na St. Clairju ob 4. 
pop. Slavnostni govornik bo 
astronavt Ronald Šega. Za več 
informacije in vstopnice (po 
$20, vključena je tudi večerja), 
pokličite Joyce Ann Hribar na 
261-0200 ali 261-9339.
Bralcem—

Ker bo naslednja številka 
našega lista tiskana že v pone
deljek dopoldne, mora dobiti 
urednik gradivo vsaj do sobo
te. Številka za 30. junija bo iz
šla, vendar bo v celoti posveče
na ameriškemu Dnevu neodvi
snosti in bo vsa v angleščini. 
Tudi ta številka bo tiskana 
predčasno, dostavljena pa 
normalno za 30. junij. Števil
ka za 7. julij bo redno izšla. 
Prodaja peciva—

Oltarno društvo fare Marije 
Vnebovzete ima prodajo kro
fov in peciva v soboto, 25. ju
nija, od 9. dop. dalje, v šolski 
dvorani.
Pristavski dan—

Ne pozabite na Pristavski 
dan, ki bo 3. julija popoldne.
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Slovenija in Estonska
V ponedeljek je The New York Times objavil 

dolg članek o razmerah v Estonski, eni od treh ta
ko imenovanih baltskih republik, ki so ob razpadu 
Sovjetske zveze zopet postale neodvisne ter po 
dobrih petdesetih letih tudi uvedle demokratičen, 
večstrankarski politični sistem. Zaradi načrtnega 
priseljevanja pripadnikov ruske in drugih narodno
sti za časa sovjetskega režima, imajo Estonci in 
obe drugi baltski državi velik problem z »manjši
nami«, daleč večji problem kot ga ima Slovenija. 
V drugih ozirih pa potrjuje članek Stevena Erlan- 
gerja dejstvo, da se vendarle da Slovenijo primer
jat] z Estonsko.

V Estonski živi 1,6 milijona ljudi, v Sloveniji 
približno dva milijona. V estonskem političnem si
stemu vodijo vlado sorazmerno mladi demokrati, 
ki so pa med seboj izredno močno sprti, neizkuše
ni, v državi so različne malverzacije in »afere« 
takorekoč na dnevnem redu. V zadnjem času sta 
podala ostavko minister za pravosodje in minister 
za obrambo, želel je odstopiti poveljnik vojske, a 
je bil njegov odstop preprečen, že prihodnji teden 
bo morda moral oditi predsednik vlade, 34-letni 
Mart Laar. Najhujša afera zadeva trgovanje z oro
žjem, v njej so baje vpleteni politiki, poslovneži in 
ljudi iz izraelske obrambne industrije. Poudarja
mo: pišemo o Estonski, ne Sloveniji.

Ekonomske reforme v Estonski kažejo dolo
čen uspeh, vendar še obstajajo velika državna 
podjetja. Novi zakoni o privatizaciji, o stečajnem 
postopku, o gospodarskem prestrukturiranju, bo
do v prihajajočem letu znatno povečali brezposel
nost, letna inflacijska stopnja je 35-odstotna. V 
zadnjem času so bili za Estonsko gospodarski ka
zalci pozitivni, vedno več je privatnih podjetij, 
davki so nizki, zato je Estonska privlačna za tuje 
investitorje. Podobna dokaj pozitivna poročila je 
brati v zadnjih mesecih v slovenskih časopisih.

In vendar je Estonska v globoki politični krizi. 
Vsi znaki kažejo, da je javno mnenje bolj in bolj 
naklonjeno starejšim, bolj izkušenim politikom, le
ti pa prihajajo seveda izključno iz vrst nekdanje 
vladajoče komunistične partije. Volitve na Eston
skem bodo prihodnji marec. Ni rečeno, da ne bo 
Estonska sledila Madžarski, Poljski in sosednji Li
tvi ter doživela vrnitev sicer »reformiranih« ko
munistov na oblast. Po slovenskem časopisju so
deč, kaže, da bi v slučaju skorajšnjih splošnih vo
litev levičarske stranke še povečale njih sedanjo 
dejansko večino v parlamentu.

Praznovanje Dneva neodvisnosti 
Republike Slovenije

CLEVELAND, O. — Dne 25. junija praznuje republika Slo
venija tretjo obletnico neodvisnosti. Po tisočletnem tujem 
gospostvu so Slovenci končno uresničili željo po osamosvoji
tvi. Pogumno združeni v odločitvi doseči svobodo, so se uspe
šno uprli Jugoslovanski armadi in res dosegli svobodno in 
demokratično državo.

Slovenci v Clevelandu bomo imeli priliko spominjati se 
tega velikega dogodka v nedeljo, 26. junija, ob 4h popoldne, 
v Slovenskem narodnem domu na St. Clair Avenue. Hvaležni 
smo S.A.H.F. za pripravo programa. Še posebna hvaležnost 
pa gre astronavtu slovenskega rodu, bivšemu Clevelandčanu 
dr. Ronaldu Sega, ki je sprejel povabilo in bo slavnostni 
govornik pri tej slovesnosti.

Izrazimo ponos in podporo neodvisni in demokratični 
Sloveniji s tem, da se pridružimo ameriškim Slovencem pri 
praznovanju Dneva neodvisnosti Republike Slovenije.

Dr. Karl B. Bonutti
Častni konzul

Dr. Jože Bernik - sedemdesetletnik
SEATTLE, Wash. - Aprila je 
praznoval svoj sedemdeseti 
rojstni dan; dogodek ne bi 
smel mimo nas, ne da bi se 
spomnili.

Prve dni maja sem zadel 
nanj v Ljubljani. Prihajal je iz 
Maximarketa.

»O, Jože, iskal sem Te, zdaj 
greš lahko z menoj.«

In sem šel: do Janeza Arne
ža v škofovih zavodih. Kot da 
bi se videla včeraj, čeprav sem 
ga zadnjič videl v kliničnem 
centru pred dvema letoma, 
vsega otečenega in obvezane
ga, ko se je ponesrečil z avtom 
na Jezerskem. Marsikaj se je 
vmes izteklo. Vesel sem bil, da 
se je povsem popravil. Vedel 
sem, da je v Sloveniji, čeprav 
je že koncem aprila nameraval 
biti ‘doma’ v Chicagu.

Tako se srečujeva že več kot 
petdeset let. Poznava se Še iz 
klasične gimnazije. Bil je za 
menoj, a smo bili skupaj pri 
Tomčevih mladcih. Tako kot 
nadškof Šuštar, zgodovinar 
Sergij Vilfan, nedavno umrli 
‘Oznovec’ France Petrič, 
advokat Stane Mohorič, pes
nik Jože Šmit, slikar Marijan 
Tršar, in še desetine drugih. 
Marsikaj smo skupaj doživljali 
in delimo še danes.

Da je od tega že toliko let. 
Med vojno se nisva videvala, 
bil je v Ljubljani, jaz pa na 
Primorskem. Po vojni sva se 
dobila v Rimu. Torej je preži
vel. Via dei Colli je bilo naše 
zbirališče, preživeli smo trage
dijo vrnitve, iskali kotičke, 
kjer bi lahko svobodno živeli. 
Nismo verjeli v skorajšnjo vr
nitev, nismo obupovali nad 
nejasno bodočnostjo.

Začeli smo študirat, kjerkoli 
je bilo mogoče. Jože je poma
gal uredniku Kremžarju - sta
rejši so bili mnogo bolj ute
snjeni, v italijanskem zrevolu- 
cionarnem življenju v času ple
biscita in novih volitev je bilo 
težko loviti imena in progra
me, za katere so prvič slišali. 
Za nas so bili zanimivost: To
gliatti in Parri, La Malfa in De 
Gasperi, Dosetti in Salvemini, 
in desetine drugih.

Po uradih in raznih zastops
tvih smo poizvedovali, če bi se 
dalo iti kam študirat. V Švico, 
Francijo, Belgijo, Španijo. 
Kamorkoli. V Italiji nismo vi
deli bodočnosti. Vsakomesečni 
obiski na policiji, da so nam 
podaljševali dovoljenje za bi
vanje, niso bili prijetni. »Koli
ko časa še?« so nas izpraševa
li. »Zakaj se ne vrnete?«

Vedeli smo, da nismo do
brodošli. Jože je šel Študirat v 
Španijo. Z desetino drugih. 
Tja je odšla iz taborišča tudi 
Marija Bevčarjeva.

Nismo si redno pisali, vedeli 
smo drug za drugega in se vsak 
po svoje vživljali v novo življe
nje - vrnitev je bilo vedno težje 
verjeti. Precej nas je študiralo 
in študije tudi dokončalo. Jaz 
v Rimu, Viktor in Jože v Ma
dridu, Marija v Zaragozi in 
Madridu... To bo treba enkrat 
dokumentirati, da nismo kot 
brezglavi tavali po Evropi in 
sanjali. Kar preprosto: študi
rali smo in se pripravljali na 
poklice, ne da bi vnaprej raču
nali, kdaj in kje jih bomo izvr
ševali.

Jože je prišel v Chicago, 
kmalu za njim Marija Bevčar
jeva. Leta 1955 sta se poročila.

Estonski primer kaže tudi, seveda v dokaj 
drugačnih okoliščinah, da bo proces premagova
nja posledic polstoletnega enoumskega mišljenja, 
za Estonce neposredno sovjetskega, za Slovence 
pa titovskega, dolgotrajen, večleten. Od časa do 
časa bo verjetno treba preživeti in premagati za
časen korak nazaj, vendar dvoma o tem ne sme 
biti, da bodo čez čas in z vztrajanjem tako Estonci 
kot Slovenci res dosegli cilj neodvisne, gospodar
sko uspešne in demokratične domovine. Za Slo
venijo in njen narod druge izbire pač sploh ne 
more biti. Ob vsej tudi upravičeni skrbi nad poča
snostjo sprememb v Sloveniji, bi tega vendarle 
prihajajočega uspeha ne smeli pozabiti.

Dr. Rudolph M. Susel

Začela sta novo življenje. Od 
kraja, s preprostim delom v 
tovarni, po delu s študijem v 
večernih tečajih, s skrbnim ču
vanjem prihrankov - za šolni
ne iu za preživljanje v času štu
dija. Brez štipendij in državnih 
podpor. V novem svetu, v no
vih okoliščinah, z novim jezi
kom. Težko je bilo uskladiti 
delo v slovenski chikaški skup
nosti in med političnimi emi
granti, pa študij in poklicno 
uveljavljanje v ameriškem sve
tu.

Spet sva se srečala, ko sem 
prišel študirat v Chicago. Obi
skovali smo se - in delali načr
te za bodočnost. Iskali smo 
lastne poti v ameriško strokov
nost, ne da bi zanemarili zav
zetost za slovensko skupnost. 
Jože in Marija sta bila vedno 
prijazna gostitelja. Pogosto je 
po večerji Jože priznal:

»Veš, oprosti, za jutri mo
ram še to in to preštudirati. 
Kar z Marijo se pogovorita.« 
Pa je sedel h knjigam. To tudi 
kasneje, če sem ga obiskal, ko 
sem bil v južnem Illinoisu. Bil 
je za botra naši Mariji, Mari
jan Merala nas je še slikal pri 
Sv. Štefanu.

Po končanem študiju prava, 
po advokatski praksi, je šel na 
izpopolnjevalne tečaje na chi- 
kaško univerzo, kasneje tudi 
na Dunaj. Nabral si je znanje 
jezikov, ko ni bilo videti, da bi 
mu to koristilo. Vse je prB*0 
prav, ko je prišel v pravni od
delek farmacevtske firme Ab
bott Laboratories. Names*® 
tolmačev so lahko uporabljal' 
kar njega. Napredoval Je . 
podpredsednika, odgovoren Y 
bil za mednarodne aktivnosti 
družbe. Do upokojitve pre 
petimi leti.

Midva sva se pa še vedno 
obiskovala in srečavala. Hodi 
je po svetu in se nam oglašal- 
Iz razglednic smo ujeli, da je 
šel v Bangladeš in Gano, 'J 
Moskvo in Sofijo, v Beogra 
in Tokio, v Kalkuto in Rio- Za 
božič je šel navadno v Buenos 
Aires. Oglasil se je bodisi P® 
telefonu, ali s pozdravi. Naji®1 
pogovori so bili redno:

»Si videl tega in tega? Kak® 
mu gre? Si govoril s tem in 
tem? Ga nisi dobil? Ti je ^ 
meril Tvojo pot v Ljubljano^ 
Boš kaj napisal? Ne utegne 
Kako bi pomagali? Je še kaj 
upanja?«
S padcem režima se je mars1^ 

kaj spremenilo. Jože je h°te 
‘biti zraven’. Predvsem 
da bi emigracija ne bila Pre^_ 
ta. Da bi bilo slišati tudi g*3 
teh, ki so vojno in vso tr^.,0 
jo preživeli. Saj v tem ni 1 
nič novega. Le bolj očitno
postalo. Že dolgo je Jože oni '

gočal prenekatere aktivnos 
spodbujanjem, povezovanje^’
s finančno podporo. Hu®3 
mladih je v prejšnjih e 
omogočil študije. Seznam 
bil za marsikoga presenečen^ 
Marsičesa mu ni bilo treba ^ 
dolgo razlagati. Samo prip® 
ba, pa sva se razumela. ^

Ob novem režimu je orn°®tai 
čil obnoviti Slovenca in .Q 
njegov solastnik. Ker je a z 
bil z eno nogo v Chicag > 
drugo pa v Škofji Lo j 
lažje nastopil pri IzseJ

(dalje na str. 9)



TABOR ZDSPB V CLEVELANDU
Vas vljudno vabi na Spominsko proslavo na Orlovem vrhu Slovenske pristave

SOBOTA, 18. JUNIJA 1994:
L Popoldne sprejemanje gostov 

2* — Od šeste do sedme ure bo na voljo večerja
3. — Molitev pri Spominski kapelici
4. — Prižiganje kresa in petje domobranskih pesmi
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NEDELJA, 19. JUNIJA 1994:
1. — Ob deveti uri zjutraj odhod avt« mobilske povorke 

iz Clevelanda
2. — Ob 11. dopoldne slovesna sv. maša, daroval jo bo 

č.g. župnik France Kosem
3. — Po končani komemoraciji bo na voljo kosilo
4. — Srečanje in pogovor z borci, prijatelji in znanci

Spominska domobranska proslava 
v Chicagu, 5. junija 1994

»Oa ne potihnejo besede,
dokler bo hodil tod slovenski človek, ki so jih izgovarjali 
v življenju in smrti: BOG-NAROD-DOMOVINA!«

5ntk°Hbl naŠH Prirediteli
med s, °mobranske Pr ZapisSlovenci v Chicagi
Sin, ’ k0t so te besede > 
J ^ke Zaveze«, da b 

^bdežili utrip svetoš 
Hei$e!ire ob tem najpon
minsk iVako bridken 
02 nevu> ki nas 
ne naubjuni-'skih dneh> 

najb°lj v živo.
skoSl18.1.1 dan> na prvo 
pri .. elJo, ko so v H< 
minaUbljani odkrivali

^ sPr(H 1

vCvaiSnCe’ Sm° ji
Žen \n SVet° barite

Wd’nfS” Vsem P 
VoPoS fniŠtva’je 
^nje8a T iraZnik

)'2C5iproSnia:>Sfr“di

«atii,

-

0praviiuOsVrŠener Hinsk-^ sm° na
j<^vceri« ^ rno prire(

l^j '

Hodila

si
Veneti 
StVom lj,v<

Cnf0st v
«tven farnerr

;<fat 1
Sil0 v 
Janj 1 dru

^ nami
Stlral sv,

Križani in nam v besedah ško
fa Sheen-a tolažilno prigovar
jal: »Vse hudo in zlo, ki vas je 
zadelo, je le senca mojih pre
bodenih rok, ki vas ljubeče ob
jemajo.«

V uvod je moški zbor zapel 
»Lipa zelenela je« in s svojim 
izvajanjem ponovno potrdil, 
da je naša pesem bistveni del 
pri vseh verskih in kulturnih 
prireditvah.

Sledila je Balantičeva »Pro
šnja za besede«, v kateri so 
pesnikovi verzi zasvetili kot 
goreča bakla v prepričljivem 
podajanju recitatorja.

Ljubko in iskreno, kot zna
jo le otroci samo, so pod vod
stvom Lojzke Schuck nadalje
vali učenci Slomškove sobotne 
šole in zapeli dve pesmici svo
jega zavetnika v nebesih: »Je
zus, Ti si moja luč« in »Pojdi
mo gledat, kaj Marija dela«.

Za njimi smo pozorno pri
sluhnili preroški besedi škofa 
Jegliča in Dobrega Pastirja, 
škofa Rožmana, ki je obisko
val svoje vernike po vsem sve
tu, neutrudno pisal, govoril in 
pridigal, v eni sami goreči vne
mi in skrbi, da bi čim več duš 
pripeljal k Bogu.

Po nastopu moškega zbora s 
pesmijo »Oj Doberdob«, je 
prebral mladi govornik globo
ko pretresljiv spominski nago
vor Pavla Kogeja v Rogu, za 
njim pa je starejši domobranec 
izpolnil naročilo, kot ga je na
pisal Justin Stanovnik v »Slo
venski spravi«, z odlomkom 
»Pustite na same«, da žaluje
mo za svojimi dragimi z lju
dmi, ki čutijo kot mi, globino 
slovenske tragedije.

Da obogatijo spominski dan 
je Fanika Goršič s svojimi pev
kami izbrala dve narodni pe
smi: »Pismo belo« in »Glejte, 
že sonce zahaja«, ki ju je žen
ski zbor nežno in občuteno po
klonil spominu dragih rajnih.

Se enkrat smo segli po Ba
lantičevi poeziji, ki je v žalo- 
stinki zatrepetala kot voščenka 
v bohkovem kotu, v globoko 
doživeti interpretaciji mlade 
recitatorice.

Iz daljne Argentine nam je 
Zorko Simčič podaril »Turja
ško balado«, v kateri smo, po 
besedi mlade interpretinje, ob
čutili in doživeli vso tragiko 
turjaških borcev in »Nekoč bo

(dalje na str. 10)

Dvakrat smo rekli: Zbogom...Dr. Jože Bernik
(nadaljevanje s str. 8)

matici in se trudi za njeno re
konstrukcijo; sodeluje v Sve
tovnem kongresu, spremlja 
uradne in neuradne obiskoval
ce iz Slovenije, posreduje, in
tervenira, spodbuja in opozar
ja.

Saj se je vrsto let sukal v po
slovnem svetu Amerike in 
mednarodnih družb, saj mu to 
ni nič novega. Prav zato tudi 
ni naiven in zanesenjaški. Kdo 
bo lahko opisal, kaj vse je 
omogočil in kaj vse je podprl! 
Meni je omogočil obisk Bue
nos Airesa pred desetimi leti, 
marsikdaj mi je nudil streho in 
gostoljubnost, nudil podporo 
mojim otrokom in bil vedno 
‘moj stari prijatelj’.

Da bi lahko še mnogo let! 
Saj ni treba vedno z njim so
glašati, saj ni mogoče, da bi še 
kdo bil vpleten v toliko stvari 
na treh kontinentih. Kdo pa 
more preživeti ves ta čas v leta
lih in nad oceani - za marsika
tere od nas je še do soseda na 
drugi strani mesta predaleč. 
Namesto da bi kot zapečkar 
užival pokoj in obnavljal spo
mine, se spopada s problemi in 
ljudmi, ker se noče spoprija- 
zniti z odmaknjenostjo in resi
gnacijo.

Presenečen sem bil, ko sem 
nedavno bral, da se je ‘nena
doma pojavil Jože Bernik’. 
Nenadoma? Kdorkoli je sledil 
usodi slovenske politične emi
gracije vseh skoro petdeset let, 
je moral biti slep, da ni že dav
no zadel na Jožeta Bernika, 
aktivista, iniciatorja, podpor
nika, ustvarjalca. Res ne piše 
pesmic in črtic, ne slika fresk 
in ne izdelulje barvnih oken, 
ne piše filozofskih razprav in 
političnih traktatov; tudi člo
veških organov ne prestavlja 
in ne leta v vesoljstvo. Česa 
vse pa ne bi bilo, če bi ne bilo 
Jožeta Bernika! Prijatelji smo 
mu za vse hvaležni in mu želi
mo, čeprav z zamudo, še mno
go let uspešnega dela.

Jože Velikonja

Bralci
Ameriške Domovine: 
Priporočajte naš list!

MALI OGLASI
FOR RENT

E. 65th - Addison - 1079-81 
4 suite - 2 Bedroom, updated, 
freshly painted. $335 + Sec. 
Dep. Sect. 8 OK. Call 729- 
9595 or 728-9937. Available 
June 15th. (23.26)

NEW YORK, NY - Ko nas lju
dje zapuščajo, zmerom nam je 
težko reči: zbogom. Zapuščšjo 
nas, ko umirajo. In zapuščajo 
nas, ko nam živi odhajajo. To 
je posebno še boleče za male 
narodne skupnosti na tujem, 
kot je naša njujorška sloven
ska srenja s svojo faro sv. Ci
rila na Osmi v New Yorku.

Taki odhodi naših ljudi so 
vsako leto vse bolj in bolj ob
čutni. In to zlasti ob dejstvu, 
da je v naši farni cerkvici manj 
in manj slovenskih porok in 
krstov. S tem je zmerom manj 
kandidatov za slovensko farno 
šolo. Vsled tega se zmanjšuje 
tudi obisk nedeljskih maš. 
Vsaj te, ker je Gospodova da
ritev vsako nedeljo v našem 
materinem jeziku, bi morale 
kazati utrip narodnega življe
nja. Na tak način bi tudi poka
zali, da smo voljni nekih oseb
nih žrtev za našo skupnost. 
Vsa naša zgodovina zgovorno 
dokazuje, da nas je samo pre
danost svoji narodni besedi 
ohranjevala in ohranila. In to 
živo slovensko narodno bese
do je na Njujorškem moč sli
šati samo še pri Sv. Cirilu na 
Osmi.

V takšnem toku našega živ
ljenja se je dogodilo, ob po
prej drugačnem načrtovanju, 
da smo majsko prosvetno uro 
namenili takšnemu bolečemu 
slovesu.

Na to nedeljo nam je na pri
pravljene mize Tone Brane po
ložil izredno lično izdelan pro
gram. Na njem berem: »Ta ne
deljska prosvetna ura bo v 
znamenju slovesa č.g. Lojzeta 
Jenka, ki odhaja za stalno v 
Slovenijo.«

Programe po mizah je raz
delil, kot ponavadi, že pred 
deseto mašo. In na to tretjo 
majsko nedeljo je bila naša 
cerkvica spet lepo posedena. 
Skladno s farno tradicijo: naj 
bo »Marijino kronanje«. Kro
nanje s pomočjo duhovnika 
opravita deklica in fantek, ki 
sta v tem letu pred to nedeljo 
prejela prvo sv. obhajilo. To
krat sta to bila Kristinca Pav
šič in Mihec Zupan.

Mašni obred je bil lep. Tako 
tudi petje, s posebnim nasto
pom solistk Dominike Lango 
in Marinke Zupančič. Petje je 
tokrat spet vodil Mihcev oče 
Nejče Zupan. Ob osmih je 
opravil Gospodovo daritev 
č.g. Jenko. Ob desetih pa je 
somaševal z našim župnikom 
p. Krizologom.

Ker je bila naša cerkvica ob

desetih čedno posedena, je 
povsem razumljivo, da je bila 
po maši naša dvorana, zdaj s 
slikami umetnika Lapajneta iz 
Ljubljane, lepa umetniška ga
lerija, polna zasedena. In ob 
prijetnem majskem razpolože
nju nas je zdajšnji vodnik ur 
pozdravil in razložil, zakaj je 
prišlo do spremembe prejšnji 
mesec napovedanega progra
ma te majske nedelje.

Po njegovem pozdravu nam 
je Elizabeth Solar na klavirju 
zaigrala pesem: Slovenija. Ga. 
Majda Remčeva je stopila 
pred mikrofon in nam recitira
la Gregorčičevo: Nazaj v pla
ninski raj. Temu je sledilo ne
kaj misli, ki jih je ob odhodu 
č.g. Jenka podal župnik p. 
Krizolog. G. Jenku se je zah
valil za njegovo duhovniško 
pomoč župniji in za osebno 
prijateljstvo. Poudaril je, daje 
to potrebno tudi med duhovni
ki.

Osebno pa menim, da je to 
potrebno zlasti vsakemu du-** 
hovniku, ki župnikuje v fari 
sv. Cirila. Kar pomislite na 
uvodne misli mojega današ
njega kroniškega zapisa.

Po teh župnikovih besedah 
se je na odru pojavil Nejče 
Zupanov mladinski oktet: pet 
Zupančkov, Marjetka Zupan
čič, Kristinca Pavšič ter mala 
Ankica, hčerka Peggy in Jane
za Babnika. Še majhna in ko
maj dobra tri leta stara že hoče 
biti v druščini mladih sloven
skih pevcev. In ti mladi so nam 
zapeli po Jošku Kavčiču prire
jeno: Mati, ti si kakor zarja.

Solistki v skladbi sta bili 
Sandi Zupan in Metka Zupan
čič. Obe dobri. Posebno po
zornost pa nam je vzbudil so
list Mihec Zupan. Ta pesem je 
ostala iz prvotnega programa 
in s tem poudarila, da je mesec 
maj tudi mesec naših mater, ki 
so Marijo predano častile.

Zdaj je pred nas stopil č.g. 
Jenko, poslavljajoč se od nas 
in Amerike, ko je 14. junija 
odletel v Slovenijo. Živel bo v 
Trnovem, v Ljubljani, v domu 
za upokojene duhovnike. Tudi 
tu je že nekaj let v takšnem 
domu, pa vendar želi, da vse, 
kar je pristnega v njegovem 
bitju, naj sprejme domača slo
venska zemlja.

Vedel in veroval je, da je 
duh od zgoraj vdihnjen. In s 
tem duhom je zvesto služil 
Stvarniku in svojemu narodu.
V uteho tega mu je ravno po
moč pri našem sv. Cirilu veli-

(dalje na str. 10)
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Slovenci za danes
Zdomstvo - Emigracija

Jože Slobodnik, podjetnik iz Mississauge, Kanada

(nadaljevanje in konec)
• Od kod ste doma? Lahko 

poveste nekaj o svojih starših 
in mladosti ter o šolanju?

Doma sem iz Bele Krajine, 
iz Bojanje vasi, ki leži med 
vinogradi nad Metliko. Oče 
Janez in mati Ana sta imela 
deset otrok, od teh nas je devet 
še živih. Imeli smo kmetijo: 
krave, vole, konje, prašiče. 
Starša sta dobro gospodarila 
in v glavnem so nas vse izšola
li.

Naj naštejem vse: Ivan, naj
starejši, je zdaj tudi v Kanadi 
in je zaposlen v jeklarski indu
striji. Marija je z družino v 
Nemčiji (njun sin je raziskova
lec pri IBM v Nemčiji, hčerka 
pa menda študira naravoslov
je). Tretji, Jože, je umrl kot 
otrok. Tone živi v Slamni vasi 
na kmetiji, čeprav je po stroki 
tehnik. Nato pridem jaz, Jože. 
Zatem sestra Anica, ki živi z 
družino v Ljubljani in dela pri 
mednarodni prodaji; dolgo so 
bili v Švici, zdaj pa imajo do
ma privatno tiskarno (ofset in 
računalniško). Stanko je teh
nik in dela z mano; z ženo živi
ta blizu mene. Martin je raču
nalniški programer v Novem 
mestu, kjer ima tudi družino. 
Preskočil sem Franca, duhov
nika, ki živi v Hamiltonu v Ka
nadi kot župnik na slovenski 
fari Sv. Gregorija. Nato je še 
Slavo, ki je ostal na domu in je

Ta intervju izpod peresa Zore 
Tavčarjeve je izšel v tržaški re
viji Mladika (2-94).

uslužben v Metliki. Če bi prišli 
vsi Slobodniki skupaj, bi nas 
bilo z ženami vred 33.

Vzgoja doma je bila versko 
stroga, a vzdušje zelo toplo. — 
Oba starša sta že pokojna, oče 
je umrl leta 1972, mama pa 1. 
1980. Takrat smo se vsi zbrali. 
(Oče je bolehal že od vojne).

• Kdaj in zakaj ste odšli v 
Ameriko in zakaj ravno v Ka
nado? Ste se takoj nastanili v 
Mississaugi, ali pa ste prej bi
vali v Torontu?

Odšel sem s trebuhom za 
kruhom 1. 1960, da bi kaj 
ustvaril. Čutil sem se poln 
energij in načrtov, ki jih doma 
ne bi bil mogel izpeljati. Izbral 
sem Kanado, ker je tam že ži
vel stari oče, in sicer v Wellan- 
du. Prej je bil rudar v sever
nem Ontariu, tedaj pa je v 
Wellandu delal v jeklarski in
dustriji. Ko sem prišel tja, je 
bil že upokojen. Tudi brat 
Ivan je bil že dve leti v Kanadi 
pri starem očetu. Po nekaj me
secih sem se zaradi dela prese
lil v Toronto.

• Kaj ste delali prve čaše? In 
kdaj ste prišli na idejo d proiz
vodnji artiklov, kakršne proiz
vajate zdaj? Kaj pa zahtevnost 
in tehnična preciznost, ki je za 
to potrebna? Ste imeli takoj 
ob sebi strokovnjake, inženir
je? — Kaj pa jezik, ste morali 
v angleščino »ugrizniti« na

novo, ali pa ste že prej imeli 
nekaj predznanja?

Takoj sem se zaposlil v to
varni kalupov. Po treh letih 
sem začel misliti na lastno to
varno. Nabavil sem orodje in 
najel majhen tovarniški pro
stor ter kupil prvi stroj. Dve 
leti sem vse delal sam. Izdelo
val sem drugačne reči kot zdaj, 
preprostejše: dele za orodje in 
za stroje. Produkcija je trajala 
od 6. ure zjutraj do 11. zvečer, 
ker sem vse delal sam. Po dveh 
letih sem izplačal prvi stroj in 
nabavil nove ter zaposlil nekaj 
ljudi. Razvoj je trajal več let, 
stroj za stroj m, posojila, ved
no več delavcev. — Nazadnje 
sem se spustil v popolnoma 
nov tip proizvodnje, razširil 
ponudbo in našel nove trge.

Danes ima tovarna približno 
3000 kvadratnih metrov, s po
slovnimi prostori vred, in v 
proizvodnji dela 80 ljudi. Ve
ljamo za cenjeno, zanesljivo in 
kvalitetno podjetje, zato nam 
na trgu ni težko prodreti, smo, 
kot se temu reče, v svoji stroki 
trdno uveljavljeni.

Cene morajo biti seveda 
zmerne, produkt pa na viso
kem nivoju, to pa je včasih 
kvadratura kroga. — O teh
nični preciznosti sem že govo
ril, za to skrbi poseben odde
lek, v samem proizvodnem 
procesu pa imam zanesljive 
ljudi.

Angleščine sem se naučil 
»na licu mesta«, na večernih 
tečajih. V nekaj mesecih smo 
se tečajniki že kar dobro zna
šli.

• Kje ste spoznali svojo 
ženo? Povejte kaj o njej. Na 
naju je napravila velik vtis 
svetske dame, ki se zna sukati 
v visoki družbi. V Vašem ču
dovitem domu je človek imel 
vtis, da je na kakšni plemiški 
večerji. Vendar vemo, da so 
naše Slovenke kdaj tako izbra
ne, tudi če nimajo bratov ško
fov in očetov diplomatov. Vaši 
otroci so bili tedaj še majhni, 
danes so najbrž že v poklicih. 
— Živite še vedno v tisti prele
pi vili?

Ženo sem spoznal v Torontu 
na Slovenskem letovišču. Z 
mamo in sestro je prišla v Ka
nado 1. 1955. Oče je že bil v 
Kanadi od 1. 1948 kot emi
grant. Pisal se je Marolt in je 
bil v Sloveniji zaposlen na so
dišču, doma je bil iz Moravč, 
njena mama pa je doma iz Jur
jeviče pri Ribnici. V Kanadi je 
potem njen oče delal v tovarni.

Moja žena Darja je bila te
daj zaposlena v pisarni in 
nato, ko sva se poročila, je 
bila dolga leta moj knjigovo
dja in računovodja. Zelo vzor
na žena in mati je, a tudi po
slovna žena ter odlična gostite
ljica in kuharica. Se vedno, a 
ne toliko kot včasih, vabimo 
prijatelje in poslovne partnerje 
na kosila ali večerje. Se vedno 
živimo v isti hiši, to je pač na
jin dom in človek je navezan

nanj.
Otroci so že odrasli, a ne še 

poročeni. Stephanie dela pri 
nas v pisarni in opravlja svoje 
delo z veseljem ter se je odlič
no vključila v našo ekipo, če
prav je končala povsem dru
gačno študijsko smer: psiholo- 
gijo-kriminalistiko. Univerza 
je potrebna in koristna, tudi če 
ne misli nadaljevati v istem po
klicu. Stanuje pa zase, kupila 
si je apartman v mestu.

Sin Jožef-Franc, po domače 
Jožko ali Jože mlajši, tudi dela 
pri nas. Tudi on se je odselil in 
živi sam. Končal je univerzo, 
ekonomijo. Zelo se je navdušil 
za delo pri nas. Moral je skozi 
vse faze proizvodnje. Zdaj 
največ dela v Engineeringu in 
pri stikih z vladnimi projekti.

Mateja, najmlajša, hodi v 
drugi letnik univerze, izbrala 
je humanistično smer, živi pa 
še z nama. Vsi govore sloven
sko, njihova slovenščina ni 
ravno knjižna, a z njo se lahko 
sporazumevajo. Največ govo
re slovensko s staro mamo. 
Drugod je malo prilike.

• Imate brata duhovnika, ki 
živi v Hamiltonu. Bo ostal v 
Ameriki ali se namerava kdaj 
vrniti? Imate stike tudi z dru
gimi slovenskimi duhovniki? 
In Vaš prijateljski krog, mi
slim seveda predvsem Sloven
ce?

Pred štirinajstimi leti so sa
lezijanci poslali mojega brata 
za pet let v Kanado! Odvisen 
je od svojega reda, tudi če bi 
rad odšel nazaj v Slovenijo. — 
Imam precej stikov s sloven
skimi duhovniki, posebno tes
ne stike imam z njimi v Toron
tu, na primer z župnikom g. 
Batičem, g. Plazarjem v drugi 
župniji, z g. Letonjo v Mon
trealu. Z g. Tonetom Zrnecem 
pa sva prijatelja že 25 let.

Pri poslovnem delu imam 
veliko stikov s Kanadčani. 
Tudi s Slovenci v Kanadi 
imam dobre stike, predvsem 
pri raznih organizacijah, v ka
terih delujem: pri Svetovnem 
slovenskem kongresu za Kana
do, pri Kanadski slovenski go
spodarski zbornici, največ pa 
pri župnijskih srečanjih, na 
letoviških popoldnevih, pri 
mašah in drugod.

• Veliko ste napravili za slo
vensko skupnost v Kanadi in 
tudi zdaj še delujete v raznih 
odborih ter imate nekaj funk
cij ali odgovornosti. Katere? 
— Podpirate mecensko tudi 
razne iniciative, ko gre bodisi 
za slovensko ali za katoliško 
stvar. Zahvale in priznanja za 
takšne reči navadno človek 
dobi šele, kot pravimo, na 
onem svetu. Ali pa ste vendar
le že dobili kakšno odlikova
nje ali uradno priznanje?

Funkcije počasi opuščam 
zaradi preobremenjenosti. 
Trenutno sem še vedno pred
sednik Gospodarske zbornice 
v Torontu. Pri SSK sem član 
Kanadskega sveta in član pred
sedstva. V Kanadi smo bili čla
ni SSK zelo delavni in angaži
rani, ko je šlo za osamosvoji
tev Slovenije: organizirali smo 
Slovenski sklad za pomoč Slo- 

(dalje na str. 11)

NOVI GROBOVI
Louis Ryavec

Dne 12. junija je umrl 74 let 
stari Louis Ryavec, brat Erne
sta, Alberta in dr. Karla, rojen 
v Clevelandu in nadarjen štu
dent matematike na Case In
stitute of Applied Science v 
tem mestu, ko je postal žrtev 
medicinske malomarnosti. 
Med operacijo je dobil napač
no dozo anestezije in moral za
radi tega preživeti 50 let v ra
znih zdravstvenih ustanovah. 
Pogreb v oskrbi Grdina-Faul- 
haber zavoda na Lakeshore 
Blvd. je danes s sv. mašo ob 
9.30 v cerkvi Marije Vnebov- 
zete. Darovi v pokojnikov 
spomin Slovenskemu domu za 
ostarele, 18621 Neff Rd., Cle
veland, OH 44119, so priporo
čeni.

Lillian C. Mocilnikar
Umrla je 67 let stara Lillian 

C. Mocilnikar s Kirtlanda, 
žena Philipa, mati Linde Col- 
man in Phyllis Gibson, 4-krat 
stara mati, sestra Tonyja in

Spominska proslava
(nadaljevanje s sir. 9)

lepo«, preroški verzi, s kateri
mi nas je mladenka mladostno 
navdušeno popeljala domov, 
kjer smo se pridružili roja
kom, ki prižigajo svečke na 
grobiščih po vsej slovenski 
zemlji. Na našem spominskem 
dnevu so jih prižgali šolski 
otroci ob kratkem nagovoru p. 
Kalista, potem, ko smo skupaj 
odmolili Gospodovo molitev.

Oglasila se je še svetopisem
ska Beseda, »Zadnji Evange
lij« po Janezu, v umirjenem in 
učinkovitem govoru mladeni
ča, ki je segel v dno srca in tam 
ostal.

K sklepu je mladenka, ki je 
spretno in prijetno vodila celo
ten spored, povabila pevce, da 
zaključijo spominsko kome
moracijo z dvema domobran
skima himnama: »Naj čuje 
nas presveti Bog« in »Oce, 
mati...«, h kateri je, potem, 
ko se je zahvalila vsem navzo
čim za pozorno spremljanje in 
spoštljivo sodelovanje, pova
bila vso dvorano, da se pridru
ži pevcem.

Izzvenel pa je letošnji spo
minski praznik v odločno iz
poved: Junaki, mučenci! Vaš 
spomin je živ med nami. Še 
vedno smo z vami. Iz leta v 
leto ste nam bolj pri srcu. Tr
dno verujemo, da bo ta vaša 
najvišja žrtev kmalu dozorela 
v resnično svobodo in pravič
nost in da bo skoraj spet zavla
dalo na Slovenskem Kristuso
vo in Marijino kraljestvo.

Svojo besedo in pesem so 
nam podarili: Davorin Jenko, 
France Balantič, A.M. Slom
šek, A.B. Jeglič, dr. Gregorij 
Rožman, Zorko Simčič, Zorko 
Prelovec, Pavel Kogej, Justin 
Stanovnik, narodni, Evangelist 
Janez in Lojze Mav.

In spoštljivo so nam jo izro
čili: Janko Arko in moški 
zbor, Lojze Gregorič, Lojzka 
Schuck in otroški zborček, 
Andrej Remec, Herman Sim- 
rayh, Milena Žerdin, Janko 
Žerdin, Jože Rus, Fanika Gor- 
šič in ženski zbor, Metka Stra
žišar, Olga Goršič, Gregor 
Goršič in Suzi Rigler. •

Franka Mramorja ter že pok- 
Mary Kosec. Pogreb bo jutri, 
v petek, iz zavoda Brunner, 
8466 Mentor Ave., Mentor, na 
Vernih duš pokopališče. re 
kropljenja bodo jutri od 
do 12. opoldne, ko bodo o 
pravljeni pogrebni obredi.

Charles V. Delsanter
Dne 12. junija je za levkemi

jo na svojem domu v Cleve an 
du umrl 67 let stari Charles • 
Delsanter, mož Lillian< 
Tanko, oče Mary Ann Intma , 
Debre Matko, Charlesa (P^j 
in Charlene Harsch, 4- r 
stari oče, brat Pat in Vincen ’ 
zaposlen pri Reliance E ec ^ 
vse do svoje upokojitve, ve 
ran 2. svetovne v°ine’ Ci(,n 
ADZ, KSKJ, najbolj akti 
pa pri ABZ, pri kateri je 
član glavnega odbora m P 
sednik druš.va št. 132. P»e«6

(dalje na str. 12)

Dvakrat rekli-
(nadaljevanje s str. 9) 

pomenila v letih njego & 
lovniške upokojitve. 
a,„ po pridodt, - A^'* *0 
2. svetovni vojni sl 
;amo v angleških fara 
;ke nadškofije: LeP° živ. 
mnil na tisto še m°cnk0[ri 
je na Osmi 2 
Janom in kuharjem 
ijem. Tako je bll° prkoVem 
ni 40 leti. Ob P-Je« V.odupajesvetocnkkas

ma. A nostatk' - jenje 
»eno pomoč. Le ^ k0
nam to podobo sela« 

leni v svetlejše nianse'
rinka Zupančičeva

to. pela je *““5
a bi pokojni vo

"“Sf.ni je privabila

Marinkinem P^iil 
nimi besedami g0,
: dr. Silvester L^ji 
alje, da smo P ° d6-
tih tretjo junijsk je
isijonarjem«, 
vremena odpad a J j 
To upoštevajte,

ijčani. se
očeta Jenka pa p0 
hjsko prvo ned 
»aši v dvorani derU, 
ili, zdaj lahk

»holinejmovci • j let

nam je bil ^ p v0ne' 
ni vodnik. re P ji, oH 

v teh le11^laše je v te 
Po maši nam ) ^\
Ivorani kaj P ju
šnega. Tis1«- živ- 
iajšnje mod* ^ 
) duh človeka tehn, 
Ija, ko človek v d0-

v«°je,»®VX
edinem Pla

b0 p'
upamo, da ^ 

ajpakdaj P p0'
a obisk, »n na jz- 
to se naši ^ JZ
"a Sl0Vneep sred^ njihove nep
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Pojasnilo SVS v Ljubljani

Diskriminacija pri dodeljevanju sredstev
Ljubljana (po faxu) — v
Slovencu in v Delu je bil 21. in 
23- maja 1994 v rubriki Tako 
mislim in Prejeli smo objav
ljen kratek zapis predsednika 
izseljenskega društva Slovenija 
v svetu gospoda Boštjana Koc
murja, v katerem je slovensko 
javnost obvestil o razlogih, za
radi katerih je to društvo osta
lo brez virov iz državnega pro
računa.

Njegove navedbe so povsem 
ločne in ker nisem zasledil no- 

enega odmeva predvsem od
govornih in ker kaže, da se želi 
delovanja tega mladega dru
štva čimbolj »skriti«, želim na 
kratko prestaviti bistvo pro
blema.

Na pobudo Slovencev p< 
svetu je bilo januarja 199 
ustanovljeno izseljensko dru 
* vo Slovenija v svetu. Mini 
"sivo za notranje zadeve g;

• avgusta tega leta uradni 
Priznalo kot institucijo civiln 
cpiUZ e' ^ gmotno podporo iz
leto "S jC trUŠtV0 preŽivel<
l«u S aj P°dp0re 50 j , ^ za posamezne pro

e Prejeli od sektorja z;
°vence p0 svetu. Toda dru

vat° u6 m0re normalno delo 
m !’r nima pokritih mini 

"'b stroškov za prostore ii 
Pdtrebno osebje.

teh razlogov sem k letoš 
dni!*1!1 ■ Pr°računu predlaga 

Polnilo v višini desetih mili 
5tv°v SIT, s katerimi bi dru 
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fortuna
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53,6 Flee, A,e.

CENE NIZKE 
0 VAŠI ŽELJI!

mi tudi take, ki mejijo na odli
vanje slovenskega kapitala v 
privatne žepe v tujino), potem 
je jasno, da tako slovenska 
vlada kot vladajoča večina v 
državnem zboru ne zmoreta 
afirmativnega odnosa do takih 
društev, kot je Slovenija v sve
tu. To pa je žalostno, navseza
dnje tudi za prihodnost slo
venstva.

Ob tem sem z veseljem spre
jel vest, da bo to društvo 18. 
junija 1994 v zavodu sv. Stani
slava v Šentvidu priredilo Ta
bor Slovencev po svetu. To 
pomeni, da jim nerazumeva
nje slovenske oblasti do njiho
vega dela ni vzelo delovne vne
me in ustvarjalnosti. Na tabo
ru želijo krepiti medsebojno 
povezovanje Slovencev po sve
tu, predstaviti njihovo delova
nje in še posebej problematiko 
slovenskih organizacij in dru-

MALI OGLASI
OPEN SUNDAY 1—4 

Euclid — By Owner 
Prime Location 

22030 Chardon Road
Immaculate 3 bedroom Colon
ial. Oak woodwork thruout. 
2'/2 car garage. 20 x 22 Deck.

Private, fenced double lot. 
$110,000. 481-9092

(24-27)

Two-Family — Near Superior 
1212 E. 71 St. Colonial entran
ces. 2 bedroom up, 3 bedroom 
down. Full basement. Parquet 
floors, carpeted, natural 
woodwork and trim thruout. 
No maintenance. Move right 
in. Hurry, won’t last. Ask for 
Adolph: 729-2600, Ext, 35, 
or 729-9595. 24-27)

Neat as a pin! All BRICK 
RANCH with full basement. 
Some newer windows. Clean. 
Large country kitchen; the 
range and refrigerator stay. 
Maintenance free. $74,900. 
Call Dar Vukčevič with ques
tions. 953-3440 or 975-0815.

HOUSE FOR RENT
DISCOUNT! '/2 double, ALL 
NEW, 2 bedrms, appl. No 
pets, sec, ref, $425. 257-2888.

(22-25)

House For Rent
Neff Rd. area. Downstairs of 
double. 2 bdrms. A/C. Sec. 
dep. and references. No pets. 
Prefer older people. 481-7519.

(23-26)

Mobile Home For Sale
Krope custom-built by the 
Amish mobile home. Euclid 
Beach Park. Must see. $34,000 
Call 531 -6511. (23-26)

Anton M.
lavrisha

Attorney-at-Law
(Odvetnik)

18975 Villaview Road 
at Neff 

692-1172
Complete Legal Services

Jože Slobodnik, kanadski podjetnik
(nadaljevanje s str. 11)

_________________________________________________  1 1

štev v tujini ter utrditi stike z 
matično domovino. Cilji, za 
katere bo, vsaj upam, odgo
vorne vsaj toliko »zadelo«, da 
bodo to pomembno srečanje 
podprli.

In navsezadnje način, kako 
je bil izseljenskemu društvu 
Slovenija v svetu v državnem 
zboru ob že izglasovanem do
polnilu odvzet denar iz prora
čuna, kaže na nepopolnost in 
nedoslednost poslovnika dr
žavnega zbora. Predvsem je 
napisan tako, da je opoziciji 
dobesedno onemogočeno kon
struktivno sodelovanje pri 
sprejemanju državnega prora
čuna.

Janez Podobnik,
poslanec Slovenske ljudske stranke 

v drtavnem zboru 
(Delo, 11.6.1994)

Posredoval iz Ljubljane Bošt
jan Kocmur, kot pojasnitev za 
po njegovem »dezinformacij, 
ki jih širi Rodna gruda glede 
podeljenih sredstev za S VS.«

— Ur. AD

KOLEDAR
JUNIJ

18. in 19. — Tabor DSPB pri
redi pri Spomenski kapelici na 
Orlovem vrhu Slov. pristave 
proslavo v spomin padlim in 
pomorjenim domobrancem in 
vsem žrtvam komunistične re
volucije.
19. — SKD Triglav, Milwau
kee priredi svoj prvi piknik, na 
Triglavskem parku.
25. — Balincarski krožek Slo
venske pristave priredi piknik 
na SP.

JULIJ
3. — »Pristavski dan« na Slo
venski pristavi.
10. — Misijonska Znamkar-
ska Akcija priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

(dalje na str. 12)

V BLAG SPOMIN
OB 4. OBLETNICI SMRTI 

NAŠEGA DOBREGA MOŽA, 
OČETA, STAREGA OČETA, 
TASTA, BRATA IN SVAKA

JERNEJA SLAK
ki je umrl 18. junija 1990 

DRAGI NAŠ ,,A TP' 
POČIVAJ V MIRU IN 

VEČNA LUČ NAJ TI SVETI.
Žalujoči:
Minka, žena
Mojca in Helenca, hčerki 
Nejči in Tomaž, sinova 
Cindy, snaha 
Claire, vnukinja 
Matija in Florjan, brata 

v Kanadi
Ludvik, Andrej, Danica Koren 

in Lojzka Petek, brata in 
sestri v Sloveniji 

ter ostalo sorodstvo v Ameriki, 
Kanadi in Sloveniji.

veniji — in tu sem bil z g. Pla- 
zarjem med prvimi organiza
torji, nabrali smo 550.000 do
larjev in marsikaj potrebnega 
za bolnišnice, od aparatov do 
zdravil.

Istočasno smo organizirali 
demonstracije pred kanadski
mi oblastmi ter si prizadevali 
za mednarodno priznanje mla
de države. Še zdaj podpiramo 
vse, kar je dobrega, na primer 
slovensko radijsko uro v Ka
nadi, ki smo jo ustanovili prav 
takrat.

Za slovensko stvar dajemo 
Slovenci v Kanadi, Ameriki in 
drugod sorazmerno veliko. 
Zadnja iniciativa je bila nakup 
aparata za pregled srca in oži
lja za Zdravstveni dom v Met
liki.

Priznanj ali odlikovanj ne 
jaz ne drugi ne iščemo in ne 
pričakujemo.

• Niste emigrant, saj ste za 
to premladi, v Kanado ste od
šli dolgo po vojni. Vendar Vas 
z emigranti oziroma s katoli
ško skupnostjo druži globoko 
versko prepričanje, pred roj
stvom slovenske države pa 
tudi sen o samostojni in predv
sem demokratični državi. Do
čakali ste z njimi padec komu
nističnega režima v domovini. 
Ali z njimi vred delite danes 
tudi skepso, s katero gledajo 
na današnji obraz te sanjane 
demokracije? Mislite tudi Vi, 
da je ob vseh kozmetičnih mi
mikrijah na tem obrazu ^e raz
ločiti globoke gube nekdanje
ga obraza, ali ne izžareva iz 
vseh por še preteklost? Ne go
vorim samo o medijih, predv
sem o tem novem Slovencu, ki 
je na las podoben staremu.

Tako se z nostalgijo spomi
njam svojih ameriških in ar
gentinskih znancev in prijate
ljev, ki jim je skrb in delo za 
domovino vedno pred tistim 
za lastni žep. In ki jim nobena 
žrtev za slovenstvo, jezik, vero 
ni bila prevelika. Ali med svo
jimi obiski v Sloveniji že kaj 
čutite ta idealizem, ali pa Vas 
žalosti ta lov za grešnimi kozli, 
strankarske igre, oboževanje 
boga denarja, alergija do vse
ga, kar diši po krščanstvu, po
manjkanje čuta za skupno 
stvar?

Komunizem je premalo časa 
živel, da bi bil res temeljito in 
dokončno sam padel. Kar je 
rastlo petdeset let in se ukore
ninilo, to je nemogoče odpra
viti v nekaj letih. Veseli smo 
lahko vsaj, da smo prišli do 
večstranskega sistema in da se 
stvari urejajo po demokrat
skem načinu ih z ljudmi, ki jih 
je narod izvolil. Kar je narod 
izvolil, moramo pač sprejeti.

Po tolikih letih enopartij
skega sistema in protiverskega 
razpoloženja je nemogoče pri
čakovati, da se bo slovenski 
človek čez noč dejansko prele
vil v idealista, to bo zahtevalo 
čas. Predvsem je zdaj treba 
nove šole, nove vzgoje, zlasti 
pa vzgojiti nov rod katoliških 
izobražencev in strokovnja
kov; morda ne samo katoli
ških, ampak humanističnih, 
da bodo moralno prenovili na
šo mlado Slovenijo. Sem opti

mist glede prihodnosti, a ne 
odstopam od zahteve, da pride 
do globoke moralne prenove.

• Ste radi v Kanadi? Se bo
ste radi vrnili? Ali pa bi si žele
li in si upali danes zaživeti v 
Sloveniji? Se boste »na stara 
leta« morda celo vrnili v do
movino?

Že če grem v ZDA, pridem 
rad nazaj v Kanado. To drža
vo imam rad: pokrajino in nje
nega č oveka. Spoštujem ka
nadski način življenja: v med
sebojni slogi živimo razni na
rodi vsega sveta in raznih ver. 
Kanada je bila do mene dobra 
in v njej sem našel svoje me
sto, na neki način smo tam ne
kaj dni vrnil v Kanado.

Danes bi nerad zaživel v Slo
veniji, moja družina in odgo
vornosti so pač onkraj oceana. 
Lepo je priti v Slovenijo — in 
lepo je oditi. Čudovito je, ko 
človeka pozdravljajo sloven
sko, ko pride čez mejo, in ga 
prijazno sprejmejo. Tega pod 
Jugoslavijo ni bilo. Slovenija 
je dežela, ki je v mojih očeh 
vedno lepša, a doma sem le v . 
Kanadi. Načrtov, da bi se vr
nil, pa nimam.

• Ste tudi lovec. Kaj najraje 
lovite in kje? Zakaj vam je lov 
všeč?

Najbolj pri srcu mi je lov na 
lose in to mogoče ne, ker bi bil 
strasten lovec, ampak ker 
grem rad v naravo. In ko te z 
avijonom spustijo v divjino, se 
teden dni ne moreš vrniti v 
civilizacijo! In to je čudovito: 
ta počitek, ta hoja po gozdo
vih, vožnja s čolnom po jeze
rih — in biti prost, svoboden.

Lovim tudi jelene, če nanese 
pa tudi medveda. Včlanjen 
sem v lovsko društvo Planica. 
Imamo pa še eno slovensko 
lovsko organizacijo, v kateri 
deluje na primer Miro Rak, ki 
je o svojih lovskih pohodih na
pisal celo knjigo Taki smo pač 
lovci, ki ste jo uredili vi. On je 
član lovskega društva Alliston.

Tudi na ribe hodim rad, naj
več na jezerske. Lovim pa 
samo po Kanadi, kar pa seve
da lahko pomeni tudi dvajset 
ur vožnje z avtom in nato eno 
uro z letalom ter več ur peš, da 
prideš do lovišča. Doma imam 
tudi kakšno trofejo: impo
zantno rogovje losa in kožo čr
nega medveda.

• Ali bi želeli še sami kaj 
dodati?

Rad bi videl, da bi vidva z 
možem prišla spet v Kanado in 
bomo šli na primer na ribolov 
na kako ontarijsko jezero. Če
stital bi vama za vse, kar na
pravita za kulturno rast Slo
vencev v domovini in po svetu, 
kjer vaju vsi poznajo.

• No, tale ljubeznivi poklon 
bom pa kar izpustila!

Želim, da kar ostane! 
(Smeh) •

Podpirajmo slovensko- 
ameriško skupnost!

Pnjatel s Pharmacy
S!. Clair Avc. & K. 68 St. 361-4212 
IZHAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS
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Misijonska srečanja in pomenki 
1037. Jezuit Jože Cukale 30. maja piše

iz Dhyan Ashram, D.H. 
Road, Bishnupur - 743-503:

»Marijin mesec se bliža kon
cu, ne pa najina ljubezen do 
Gospodove in naše Matere. To 
naj bo en lep pozdrav preko 
oceanov Tebi, Sonji in vsem v 
MZA.

Porabljam to priliko, da Te 
obvestim, da delam vizum za 
Bangladeš. To se pravi, da se 
poslavljam iz Zahodne Benga
lije, ker me predstojniki poši
ljajo, da z mojim tovarišem p. 
Candonom odpreva eno jezui
tsko postajo v Bangladešu, ker 
tam še ni naše kongregacije 
patrov.

V ta namen pa bo treba 
mnogo molitev in žrtvic, za 
katere se priporočam Tebi in 
vsem sodelavcem MZA.

Pošiljam tudi povabilo za 
razstavo slik. Naš provincial 
me je okorajžil, naj dam na 
»svitlo« nekaj olj in akvarelč- 
kov. Vidva sta pa lepo povab
ljena. Z misijonsko slovenski
mi pozdravi ostajam Tvoj stari 

Jože Cukale, D.J.«
Istočasno pošilja o. Cukale 

informacijo o: »First Sold Ex
hibition of Paintings, to be 
held at the Academy of Fine

Arts (Western Gallery), Cal
cutta, from 14th to 20th June, 
1994, between 3:00 p.m. and 
8:00 p.m. daily.«

Pri Mohorjevi družbi v Ce
lju je izšla o. Cukaletova knji
ga »Naj se Te s pesmijo doti
kam«. Indija, Armenija, Slo
venija so tri domovine našega 
misijonarja. Slika jih z lirično 
ljubeznijo. Vse mu kažejo pot 
k nebeški domovini. Izbor iz 
poezije je pripravil Ciril Ber
gles. Oprema in ilustracije iz 
avtorjevega slikarskega opusa.

Cena za člane Mohorjeve 
družbe 1600 SIT, za nečlane 
2100 SIT in poštnina.

Oglas za to knjigo smo našli 
v ljubljanski Družini štev. 21, 
z dne 29. maja.

Moj sošolec o. Jože je kot 
svetni bogoslovec, ko je iz 
Škofovih zavodov po maturi v 
semenišče v Ljubljano prišel, 
veljal za mladega literata, ki je 
rad ‘Pegaza jahal’.

Že več let v pokoju, vedno 
znova o. Jože izrablja svoje ta
lente za rast božjega kralje
stva, saj si je zapomnil naših 
profesorjev opomin, da »du
hovnik ni ordiniran za pokoj, 
ker se mora truditi, da umre

Žele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

6502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
Family owned and operated since 1908

Vladimir M. Rus 
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)

300,000
DOBITNIKOV

DNEVNO

Sodelujte pri dobitkih
Ail on« Lottery players are subiect to laws and regulations of the Oh« Lottery Commission 

For more -ntormation call our Customer Relations Department (216) 787 3200 during regular business hours

pri garanju za duše, obut v 
svojih čevljih«. Na to sam že 
leta mislim, ko poslušam 30 in 
40 letne govoriti o pokojnini in 
pokoju, ko so komaj živeti in 
delati začeli.

Molimo, da bi o. Jože mo
gel v novem področju lepo za
staviti in dodati Bangladeš, to

Iz povabila, ki ga zaradi poši
ljanja preko faxa ni mogoče 
dostojno reproducirati, sledeči 
osnovni podatki o g. Cukale- 
tu:
27.4.1915: Born in Slovenia 
1940: Passed Philosophy and 

Theology from Ljubljana 
University.

1946: Joined the Society of Je 
sus in Italy.

1950: Arrived in Indija, en
gaged in Pastoral Teaching 
and Social works in W. Ben
gal.

1990: Sent by the Society of 
Jesus and M. Teresa to Rus
sia, Armenia and Georgia to 
help the M. C. Sisters in their 
work for the poor.

About Paintings:
Started late in my sixties. 
After discovering technics 
of painting through the 
books and encouraged by 
my young friends of differ
ent Art colleges, then I be
came more deeply involved 
in it.

deželo s strahovitimi proble
mi, poplavami, rasnimi nape
tostmi in silnim uboštvom, 
vnesti v mozaik svojega misi
jonskega pionirjenja med in
dijskim ljudstvom, za kitaj
skim na svetu najbolj števil
nim.
V Slovenijo so na dopust prišli

od naših misijonarjev in 
misijonark: Usmiljenka s. Ma
rija Pavlišič, s. M. Goretti iz 
Beograda in zvesta dolgoletna 
sodelavka MZA, ki je prišla z 
Madagaskar v domovino na 
zdravljenje.

O. Janez Mujdrica iz Zam
bije, o katerem smo zadnji te
den v MSI P že poročali.

O. Jože Grošelj iz Zambije, 
g. Avgust Hrovat, salezijanec 
iz Rwande, g. Ivan Bajec, svet
ni duhovnik, ki deluje na Slo
nokoščeni obali in je iz kopr
ske škofije tam s svojim bra
tom. Vrnila sta se na Madaga
skar s. Terezija Pavlič in g. 
Jože Adamič, C.M.

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
MIN 3J7 Canada

MALI OGLASI
CUSTODIAL POSITION

St. Vitus Parish has available 
immediately the position of 
parish custodian. For informa
tion and application, call Fr. 
Joseph Boznar: 361-1444.

(23-26)

FENCES — OGRAJE 
Any type of fence. Chain link, 
wood and ornamental iron. 
Railings for steps. Porches, 
balconies. We have our own 
surveyor. Call:

Jokic Fence Co.
944-6777

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 10)

je bil 15. junija iz Želetovega 
zavoda s sv. mašo v cerkvi sv. 
Kristine.

Viktor Hirselj
Dne 11. junija je umrl Vik

tor Hirselj s Parme, Ohio, 
mož Marije, roj. Ekrich, sin 
Viktor II. je že pok., brat Ed- 
warda in Emila." Pogreb je bil
14. junija iz zavoda Holow- 
chak s sv. mašo v cerkvi St. 
Francis DeSales in pokopom 
na Sv. Križu pokopališču.

Frances M. Eržen 
Dne 9. junija je umrla 87 let 

stara Frances M. Eržen, roje
na Walland v Clevelandu, že
na Stanleya, mati Roberta, 2- 
krat stara mati, sestra Sophie 
Tomažič ter že pok. Mary 
Raddell, Tillie Melocik, Fran
ka, Josepha in Johna, članica 
KSKJ št. 169. Pogreb je bil 13. 
junija iz Želetovega zavoda na 
E. 152 St. s sv. mašo v cerkvi 
Marije Vnebovzete in poko
pom na Vernih duš pokopali
šču.

John E. Tomšič 
Dne 11. junija je umrl 85 let 

stari John E. Tomšič z Lorai- 
na, mož Anne, oče Marilyn 
Renusi, Barbare Stouges, Ber- 
nadine Basile in Johna, 7-krat 
stari oče, 1-krat prastari oče, 
zaposlen pri U.S. Steel 45 let, 
do svoje upokojitve 1. 1969, 
član ADZ in ustanovni član 
slovenskega harmonikarskega 
kluba v Lorainu. Pogreb je bil
15. junija s sv. mašo v cerkvi 
sv. Cirila in Metoda v Lorai
nu, kjer je bil pokojni zelo ak
tiven kot član DNU in pevec v 
cerkvenem zboru.

koledar
(nadaljevanje s str. 11)

10. — MZA Milwaukee prire
di Misijonski piknik, na Tri 
glavskem parku.
17. — Župnija sv. Vida pri
reja piknik na Slovenski pri 
stavi. Sv. maša ob 12.30, P* 
nik traja do 8h zv.
30. _ Odbor Slovenske pri
stave sponzorira stejk večerjo, 
na SP.

avgust
7. — Klub upokojencev Slo
venske pristave priredi pikni 
na SP.
14. — SKD Triglav, Milwau
kee priredi drugi letni piknik, 
na Triglavskem parku.
27. — Odbor Slovenske pri'
stave sponzorira stejk večerjo, 
na SP.

SEPTEMBER
— Oltarno društvo sv.

la ima letno kosilo, v av i 
iju pri Sv. Vidu.
— Vinska trgatev, na Slo-

iski pristavi.
— DSPB Cleveland Prl'

a vsakoletno romanje k ^ 
tni Materi božji v Frank, 
maša ob 12. uri.

cim Triolav. MilW*11

OKTOBER
2. — Oltarno društvo
Marije Vnebovzete pW 
kosilo v šolski dvorani.
9. - Praznovanje stoj
nice Kranjska slovenske
liške jednote. Sv. maša oo 
opoldne v cerkvi sv. Vida. 
di banket v cerkveni dvora

BLESSINOi
1F U N E R A L HO ML

16222 Broadway Avenue 
Maple Heights, OH 44137

216-475-2626

’EPCO Downtown 
1235 Marquette St. 
leveland, OH 44114 
•16) 881-3636 Phone 
(216) 881-1114 Fax ^
LPCO is an Electrical 
Electronics Supplies 
istributor serving the 

needs of a city 
on the move.

Appleton - Hoffman - 
Bussman - 

Cutter-Hammer - ITE - 3M 
iemens - Acme - Furnas - 
ady - Hubbell -Klein Tools

Store Hours:
Mon.-Fri. 7 am - 5 pm ______

Jettrev
Branch MaMfT.


